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Most érkezett el hozzánk ez az nj, 
szellemes társasjáték, am ely  szórakoz
tatóbb és tarta lm asabb m inden más h a 
sonló já tékn á l. A já tékdoboz hat kü lö n 
féle teljes já téko t ta rta lm az a kü lönféle  
já té k fig u rá k  százaival. Az egyes já téko k  
a kővetkezők:

I .  C sata já ték , 140 darab figurával.
I I .  O strom játék . 140 darab figurával.

III. V á rjá té k , 151 darab figurával
IV . Tengeri csata játék, 118 db figurával. 

V . K ap u já ték , 92 darab figurával.
A L  T cn n isz já ték , 89 darab  figurával.

I t t  nincs helyünk a já tékszabályokat 
ism ertetn i, de szívesen bem utatjuk  m in 

denkinek a „ H a t já té k o t‘% am ely érde
kesebb bárm ely  ká rtya já ték n á l, kereszt
rejtvénynél, vagy társasjátéknál. V ilá g 
szabadalom, am ely m ár m eghódította az 
egész világot.

A szenzációs H A T  JÁ TÉK  ára mindössze
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am ely összeg alig fedezi a fe lhasznált 
nyersanyag értékét.

Kapható a H A L L Ó  hirdetéskczelőségénél:

Rudolf Mosse R t , IV, Váci-utcn 18. fél
emelet. Telefon: 83-5-83 és 83-5-85.



IL ÉVF. 12. SZÁM 
BUDAPEST, 1935 
M Á R C I U S 22

Szerkesztőség  
és kiadóhivatal 
VI., Aradi ucca 8« 
Telefon : *100—44

S Z E R K E S Z
R Á D I Ó  *  F I L M  *  M Ű V É S Z E T  
T I :  F O R R Ó  P Á L

(Ruby Kfder)



Nem a fákon nyílnak ta
vasszal az első ibiirnibók, ha
nem a budapesti aszfalton. 
Nincs a világon szebb lát
vány, mint a tavaszi pesti 
korzó, amikor a mamák 
hosszú téli zárlat utáni ve
zetik ki az apró emher- 
virágszálakat a Muzeum- 
kertbe, ligetbe, Margitszi
getre, a dumaparti korzóra. 
Egyszerre mosolygós lesz a 
város képe, édes kacagás 
tölti be a levegőt 

A Muzeum-kertbe apáca- 
tanárnő vezeti a diáklányo

kat. A régiségtárt mutatta 
meg a bei jós lcányseregnek 
és mikor kijutottak a tava
szi napsütésbe, fényképet 
késrit tanilványai csoport
járól. Olyan lesz a fény
kép, mint egy vírágcsend- 
élet'.

Egy pöttömnyi apróság 
nagy lihegve, négykézláb
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felkapaszkodik a Múzeumi 
lépcsőjén. Olyan nagy tel
jesítmény ez száméra, m int
ha legalább is a svájci 
gleccserek lótejére kapasz
kodott volna fel. Kipirulva, 
csillogó szemmel áll meg a 
lépcső tetején és harsányan 
sikítja:

—  Anyuka! Ide nézz! Itt 
vagyok!

És édesen bugyborékol 
belőle a nevetés, m ikor lát
ja, hogy anyukája milyen 
ijedten szalad utána.

Az apróságok isanorked 
nek egymással. A legna
gyobb demokrácia jegyében 
ccerélik ki játékaikat, nem 
törődnek a körülöttük lógó 
választási pinkátokkal, me
lyek ordilóan nagy belük
kel figyelmeztetik az em
bereket arra, hogy külön
böző világnézetű pártokba 
kell tömörül ni ők. M ind
egyik plakát arra esküszik, 
hogy csak ők tudják meg
valósítani az igazi boldog
ságot. A gyermekek nincse

nek egyetlen pártban som 
és mégis boldogok. Nem 
érdeklődnek a megismerke
désnél egymás személyi 
adatai után enélkül is vér
es dacszövetséget kötnek, 
hancuroznak, kergetődznek, 
labdáznak, amig csak a 
mamák és nevdlőnők haza 
nem viszik őket.

Az ember úgy érzi, hogy 
nem is a napsugárra, ha
nem erre az édes gyermek
kacagásra dugják ki Buda
pesten fejüket a fűszálak 
és szöknek rügyekbe a fák.
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A komikus csodakutyája
—  Mikor fogad Csupk?

Népszínház, híres komikusa 
sokoldalú ember voll. Szí
nészi tehetsége, amely re
mek vidám figurákat alko
tott. mellékesnek látszott a 
saját szemében és sokkal 
inkább ambicionálta, hogy 
komor bölcseleti értekezése 
vagy olajfestménye sikc-

Ez a Csupi Blaha Lujza  
kutyája volt, amely iránt 
Prutyi kétségtelen szimpá
tiát áru lt el.

A színészek bámultak, ta- 
máskodlök, faggatták Kas- 
sayt, de a titok még csodá- 
sabb lett, amikor fölhang
zott:

—  Németül és franciáull 
is i r  P ru ty i. . .

Hetek múlva derült ki, 
hogy Kassay vett egy csöpp

tiunisót, pohárba dobta és 
vizel öntött rá. Miután szét
oszlott benne, uij tollal leirt 
néhány szót. Ez hamar fe l
száradt és semmi sem lát
szott a papíron. A kutyát 
csak arra kellett idomítani, 
hogy mellső lábát a papír
ra tegye és végighuzigálja 
rajta. Mert Kassay előbb a 
Prutyi lábát enyhe válasz
tóvízbe dugta s mikor a 
kutya végighuzta a rejtett 
íráson, a szavak mind járt 
előtűntek.

MIT SZÓLNAK |££a£:
J k a ^ r C k j x M Á ^ r c u Á A  ( Y Z

rüJjön. Csupa ilyesmin dol
gozott váci nyugalmában.

D© ifjúsága vigabb idején 
—  mielőtt Jászai M ari fér
je lett volna —  mulatságos., 
groteszk ötletei is támad
tak

Ilyen volt az, hogy ku
tyáját megtanítsa Írni.

Kassay legalább komo
lyan állította ezt, sőt bizo
nyította is. Egyszer példá
ul próba után föl ültette 
Prutyi nevű dakszliját a 
színpadon, az asztal melle 
—  míg barátai a nézőtéren 
foglaltak helyet — , és oda
tett eléje egy tiszta papi
rost.

Prutyi jobb-mellső lábát 
figyelmesen huzigálta ide- 
oda.

Rövid idő múlva Kassay 
fölemelte a papirt és Soly- 
mosi megdöbbenve nézte,, 
mujd leolvasta róla:
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Tótágas a zongora tetején

Délelőtt tíz órakor a kél művésznő tót
ágast áll: a zongora tetején, azután a föl* 
dön hemperegnek, bokszolják egymást és 
közben harsány kacagás közben azt k ia 
bálják: Halló , L ili! Halló, Em m y! Tem pe
ramentum óh! És m ajdnem  szétszedik a 
szobát, amelyben gyakorlatoznak, való
sággal kirúgják a falait. Az ember szeme 
káprázik, elfullad a lélegzete csak a né
zésétől annak, am it ez a két hölgy pro
dukál.

Persze a Schwartz-nővérekről van szó, 
a bronzvörös L ilirő l, meg a platinaszőke 
Em m yről, alkiket repülőgépen hozatott 
Pestre a Fővárosi Operettszimház. ö k  
játsszák, táncolják, énekelik, m uzsikálják  
végig az uj operettet. Jelenleg akrobata- 
táncokat tanulnak. Úgy vetiik a szabókat, 
m intha örök életükben cirkuszban léptek 
volna fel.

Példátlan, hogyan szuggerálja egymást 
ez a két nővér. M iu tán  m ár egy órája  
ugráltak, táncoltak, tréniroztak, L ili  a 
zongorához ül. Arcán fáradtság. Abban a 
pillanatban Em m y rákiá lt: L ili nevetni! 
És L ili szeme felragyog, m inden kits izm a  
külön él, remeg, csupa elevenség, fia ta l
ság, kacagás és hajszálától a kis u jja  
hegyéig és valam i ördöngős, szédítő tempó 
következik. Az emberi akaratnak, az éber 
szuggeszciónak élő csodái ezek a higaaiy- 
hölgyek, akik el tudják hitetni, hogy n in 
csen fáradtság és olyan meggyőző erővel 
tudják a fiatalságot a nézők elé vará
zsolni, hogy nincs az a  fá
sult elem yedt néző, aki 
maga is fel' ne villanyozódna  
ilyen dúsan ömlő energiák 
láttára. A sikerük titka: 
m utatványuk őszintesége.
Csak aki igy a kulisszák 
mögött, intim  próba köze
pette láthatja őket győződ

hetik meg arról, hogy Lili 
és Em m y nein komédiázzák 
a temperamentumot, ha 
nem valóban állandó fris 
seséggel és szinte féktelen 
jókedvvel „dolgoznaik“. 
ben rejlik  sikerük ‘titka. Az 
Ő s zin te ségben.

---------- i



-j

is szabadstilusu 
birkózás

, még magasabbra 
siker lépcsőjén.

— Látod 
segitlek a

A diadalkapu
(Utassy Gizi, Emmy és Lili)

(Szigeti fotók)



Ez a történet két föld- 
bírt oké s - te stvérrel kezdő
dik, akik gyengéden sze
rették egymást. Jó testvé
rek voltak, jó gazdák és 
kellemes fiatal aranyifják. 
Az egyiket a nagy porosz 
király után neveztek el a 
kereszt ségbem, —  igaz 
ugyan, bogy előibb hívták 
Frigyesnek és csak azután 
keresztelték meg, a mási
kat ősmagyar néven becéz
ték.

A ké[ testvérnek két igen 
csinos hölgyismerőse volt. 
Ezeknek nevét a történe
lem nem ismeri, habár 
nincs kizárva, hogy pó- 
lyáskoruk’ban Erzsébet vagy 
K a tarina névre keresz
telték őket. De történe

tünk ismeri nevüket: az 
egyiket Bébinek, a másikat 
Médinek hívták.

Történt azonban. hogy 
ifjabb testvér megtudta, 
hogy idősebb testvér ba
rátnője, Médi, füvei is és 
fávall is, síit mezővel és er
dővel csalogatja. Testvéri 
szerelete és önérzete feléb
redt, nemcsak felébredt, 
hanem felbérelt is. Felbé
relt egy detektívet, hogy 
kézzelfogható bizonyít ékok
kal szabadítsa meg szere
tett idősebb teslvért Médi 
gyalázatos karmai közül.

A delekliv buzgé volt és 
sikeresen működött. Túli 
sikeresen. Miután nemcsak 
a testvérpár szerette egy
más! gyengéden és önfelál
dozón, hanem a testvérpár 
sweethart-jai is gyengéden: 
szerették egymást, a detek
tív megfigyelései közben 
nemcsak Médit, hanem Bé
bit is rajtacsipte. Mert Bé
bi és Médi mindig együtt 
jártak. Együtt a mezőikre 
és erdőkbe.

A detektív jelentése után 
a testvérpár egymás keb
lére borult. „Erdőben va- 
gyunik?“ kérdezték1 nem 
minden ok nélkül és közö

sen kifizetve a detektivet, 
közösen szakítottak Médi- 
vel és Bébivel.

Médi további útjait ho
mály fedi. Bébi azonban 
körülnézett a nagyvilágban. 
Hol a nagyvilág mostaná
ban? Ugyebár a tex til szak
mában. Bébi, akit a vélet
len és a testvéri szeretet 
leplezett le, a textil szakma 
felé orientálódott és pápa
szemes szemocskéit egy iifju 
textilmágnás felé vetette. 
Nem hiába. Az ifjú textil- 
mágnás szeretettel és anya
gi súlyának latbavetésével 
Médi lovagjának nyilvání
totta magát. Egy ideig tel
jes egyetértésben és szeré
téiben éltek a texlilnagyvi- 
lág berkeiben, vagyis n bá
rokban, mulatókban, a Ri
viérán, sőt, egy bűbájos 
kis budai villában, amit a 
te x t i 1 v é d ö v á m ok segi ts égé
vel Médikének felcpilettek.

Ekkor történt a megdöb
bentő fordulat. Budapest a 
nagyvilág, — és nemcsak a 
textiniagyvilág —  központ
ja lett egy pár derűs és k i
rályi napra, egy ködös or
szág mosolygó hercege 
pünkösdi királyságot te
remtett a bárok, mulatók,



ftagy hotelek és kiskocsmák
berkeiben. S kíséretében 
egy daliás ezredes volt, 
niugasnövésü, szőkéim ju,
acélos szemű elegáns ur

Az ellentétek vonzzák 
egymást. Az acél összeillő
nek és daliásnak megtet
szel I a törékeny és pápa
szemes Módi. „M it nekem  
a textil szakma, —  gondol
ta Módi, —  am iko r in t az 
igazi nagyvilág és a m ili- 
tarizm us?“

És clhurcolkodott a meg
hitt vám  védelmi házaeská 
bői és behurcolkodotl a 
nagyhotelbe, ahol napokon  
keresztül szerény kis k i
bice lett az igazi nagyvi
lági életnek.

ÍXe a pünkösdi k irályság
nak vége szokott lenni. 
Ü tött a válság órája . De  
mit jelent Bébinek egy v á 
lás? Ugyebár semmit.

Azonban egyelőre nem 
lett vallás a dologból. Az 
a cél.szemű daliás merész 
elhatározásra szánta m a
gát. E xpo rtra  gondolt 
M ért ne lehelne Budapest
ről kis törékeny pápasze
mest a ködös bonba expor
tálni? Valóban, m ért ne le
hetne*? Csaik barackpálin 
kát és fiilyü lő t lehet?

T é rü li-fo rd u lt egy ref- 
lektoros autó és kis töré
keny pápaszemes még fel 
sem ocsúdott, m áris a vo
nalon találta magát, ahol a 
lokom otív m ögött egy sza- 
lónkocsibon xiít a daliás 
acél szemű és teljesített 
szolgálatot. M ódiké va la 
hol hátul, egy elsöosztályu 
kupéban foglalt helyet és 
berendezkedett a nagyvi
lágra. Fe lrakta  poggyászát 
a hallóba és a rúzst eperaj-

káira. Lerakta  szemöldökét 
és fe lrak ta  pápaszeméi. 
Közben várta a daliás acél
szerről t.

Ilyen  várakozások között t 
persze ham ar m alik  az [ 
idő. De hogy ilyen nagyon 
ham ar m úljo n , azt M ódiké  
sem hitte volna. Elvégre a 
ködös honba mégiscsak . . .  
legalább i-s tengeren ke
resztül ke ll haladni . . . 
Igaz, hogy M ódiké rövid
látó volt és lehetségesnek 
gondolta, hogy közben fe l
rakták a vonatot a hajóra  
és megérkeztek a ködös 
honivá. De hogy ilyen  gyor
san m úljék várakozás köz
ben nz idő . . .!

Ugyanis megjelent az el- 
sőoft/tályu fülkében daliás 
acé!szemű és kissé zavar
tan, (de ez lehetett a bo l
dogságtól is), de nagyon 
határozottan (és ez lehetett 
a boldogságtó] is) felszólí
totta M ikiikét, hogy száül
jön le a vonatról.

M édike kinézett az abla
kon, de nem látta  maga 
előtt a nagyvilág világváro
sának körvonalait. Igaz, 
M édike pápaszemef hordott 
és rövidlátó volt. Igaz az 
is, hogy esetleg e nagy köd  
lehetett k in t a nagy világ
városban, ezért nem látott 
M édike semmit. Igaz v i
szont az is, hogy koromsö- 
I é t éj szak a vo 1 1.

Daliás acél szemű ellen
ben nem tágított és M édike  
k i s zá 1 1 1 . C so<lá la lo s k,éppen
ebben a pillanatban eltűnt 
m ellőle daliás acél szemű, a 
fekete éjszakában nagyot 
fütyült a vonat és a sínek 
v égéi á 1 11 a ta tla n p á rh u z aíná - 
bán eltűnt egy vonat, el
tűnt a dadiás acél szemű és

eltűnt a. nagyvilág . . .
M édike az órára nézett, 

közel emelte a kis gyémán- 
tos karkö tőórá já t pápasze 
meíhez. „Teringettét, —  
gondolta, —  meseországba 
érkeztem, alig húsz perce, 
hogy dl hagytam régi életem  
és m áris a nagyvilágban  
volnánk?'*

Később azonban M édike  
rá jö tt, hogy KélenföLdro 
érkezett,

Kelenföldről taxi is be
visz a városba, de szeren
csére villam os is. M édike  
fe lü lt a villam osra és ell 
kezdett gondolkodni, hogy 
vá jjon  hol szálljon le? A 
nagyhotel ha lijából még 
csak feli lehetett szállni egy 
elsöosztályu kupéba. De 
K elenfö ldről hova szálljon  
egy kis pápaszemes Módi?

Szálljon a nagyszállóba, 
vagy szálljon a vámtvéddl- 
mibe? Vagy szálljon vissza 
a testvérpárhoz? Vagy . ..?

Istenem, nagy a mező és 
nagy az erdő. R em éljük, 
hogy M édike nem vész cl 
az erdőben, m ert köztudo
mású, hogy kis pápasze
mesek nem félnek a F a r 
kastól.



A H O L  Ö T É V I  B Ö R T Ö N  J Á R  A  T I L O S  C S Ó K É R T ! . . .
Olyan messziről jövök —  meséli mo

solyogva Fried Pál festőművész —  hogy 
a lábaimat mar majdnem a világűrbe ló
gattam. Afrika legdélibb pontjáig jutot
tam el. Persze magyar festőművésznek 
nem igen telik ilyen költséges utazásra, 
én is igen regényes körülmények között 
kerültem ki. Van ugyanis egy speciális 
képességem: legfeljebb három-négy órán 
belül bármilyen stilusban megfestek egy 
arcképet. így történt, hogy egy svájci 
impresszárió leszerződtetett egy délafri
kai útra. Szerződésünk értelmében kö
teles voltam mindazokat lefesteni, ak i
ket ő kijelölt.

—  Két évet töltöttem Dél-Afrikában. 
Capc-Townban, hol a hőmérő árnyékban 
40— 45 fokot mutat és ahol még sem bar- 
nulnak le az emberek, mert ha igen, úgy 
a legnagyobb kellemetlenségeknek teszi 
ki magát. Miért? Tudni kell, ez az ős

terület, ahol eredeti indián törzsek lak
nak, angol fennhatóság alatt all. Idők 
folyamán rengeteg fajta ember beszivár
gása és ezeknek a benszülöltckkcl való 
keveredése folytán jóformán a citrom
sárgától a feketén keresztül mindenféle 
szinü ember él itt, akik azonban telje
sen ki vannak rekesztve a társadalmi 
életből, oda nem szabad bemenniük, 
ahová a fehér embernek. Ez a színes 
utálat nem tévesztendő össze az ameri
kai négergyülölettel, mert itt u feketék, 
akik a tulajdonképpeni benszíilöltek. 
szabadon élhetnek. Ezért van az, hogy 
a fehér ember valósággal irtózik a lebar
nulástól, nehogy a szembejövőben a leg
halványabb gondolat is ébredjen afelől, 
hogy ő színes. Ezt a további elszínező
dést akarja megakadályozni az angol 
kormány azzal a rendeletével, hogy öt
évi börtönbüntetéssel sújt minden fehér

Johannesburgban Dél-Afrikában, n i olasz k ö re i n y itja  meg l'lrieil Pál ktálUtá&át

k dk
> dH * *

■ jw K
fiHL, J

h» lirlr ’fcv ..

f J  ■
'Bfclgy m Jk !3áL

w í£>
jl  V, J,

19



c o

van! A szerződést aláírják.
A kis Elek! Oltó nagy 

buzgalommal épp egy kiau- 
c.vuk számot mutat be az 
asztal tetején. Neki könnyű 
jól dolgozni, hiszen tanító- 
meslere a legkiválóbb ar
tisták egyike, az édesapja, 
aki egyébként a Gerard- 
trupp tagja.

Larkin az ezermester, aki 
épp olyan jó zsonglőr, 
mint léglornász, müugró, 
bohoe, vagy táncos, újabb Évikének nem tetszik a dolog . . .

az érlot.vainokai

szenzációval lepte meg a 
börze tagjait. Jelenleg 
ugyanis éppen mint a Fó
rum-cirkusz művészeti igaz
gatója szerződtet néhány ta
got. Ha a cirkuszt is olyan 
biztonsággal fogja vezetni, 
mint ahogy a pallókat 
ugorja, akkor nem keld öt 
félteni ebben az uj szerepé
ben sem. A cirkusz bizony
nyal sikerrel 'fogja zárni a 
szezonját.

Kötik a szerződést

Hogy légből kapott szá
mok se hiányozzanak, er
ről gondoskodnak a légtor- 
nászok, a levegő ezüsttrikós 
suhanó királyai, akiknek 
napfényük a reflektor és 
koronájuk a taps. Az artis
ták világában ők képviselik 
a romantikát. Nemcsak a 
levegő, hanem gyakran a 
regények hősei is. Néha 
pedig csak egy pársoros 
ujságkommüniké az egész, 
amely hírül adja, hogy X 
vagy Y ebben és ebben a 
cirkuszban lezuhant, de 
holnap viszont már egy uj 
légtornász fog indulni a 
magasba kifeszllett kötelek 
felé, mert a játék örök. Az 
artistának kell a kenyér és 
a népnek pedig a — CIR

<5-
A

KI SZ.

w *I 15



■

DEMOKRATIKUS N ő
___  Bella ioazdn demokratikus lélek. Esténkiní együtt kdr-

tjjázik a szobalányával.
—  De legalább jó fizetést ad a szobalányának7
—  Száz pengőt minden hónapban.
— Ejha? És hogy bírja fizetni?
— Elsején odaadja és masodikdn visszanyeri kártyán.

— T crringettét, hiszen az előbb 
mentettem ki a lángokból! . . .

—  Igen, de visszamentem ru 
hát váltani.

D agens N y h eter
S IM IU S  S IM IE E  . . .

P E L IK Á N  T É P I : M* szükséged van e rre  a r. a ra n y h a lra . Me- 
nyus?

PIN G V IN  M EN Y U S; M eguntam  m ár ezt a n y u g alm at, egy 
k ics it  z a jo sab b  életet a k a ro k  m agam  körü l.

Z E N E I R E JT É L Y
* o . '/

M ost m ár értem , m ié rt hangzott oly kü lönösen  a zongora
E v o ry b o d y ’8 L o n d res

A KŐSZÍVŰ APA KITASZÍTJA ÁRVÁIT A HÓVIHARRA

—  Pinicér! Egy világosat, 
egy feketét és két félbar
nái!
LÁNYOK BESZ ÉLG ETN EK

—  Képzeld, olvastam va
lahol, hogy a stúdióban a 
csók cuppanását gyantával 
m egkent üveglap dörzsölésé
vel utánozzák, m ert a va
lódi csók a m ikrofonon ká
rosan h a t . . .

—  Ugyan m ért halna ká
rosan?

—  Bizonyára a  bacillusok 
miatti

A rendező kétségbeesett hangja a színfalak mögül: 
Nincs több hó az árváknak!

(D é r S im p l, P ra g )



Munkaiul sunknak — aki
nek uüy a Scotland Y ar
don, minit a londoni al
világban kitűnő ismeretségi 
köre van — sikerült a be
törő-tanfolyam egyik órá
jára  bejutni és onnan ezt 
a hely.szini riportot küldte 
llapunknak. Megjegyezni 
kívánjuk, hogy sem a 
riportért, mégkevésbé
munkai ár suliikért felelős
séget nem vállalunk. —

ir és skót rendőrök ülnek. 
A falon táblák, az e<jifiken 
egy Wcrtheim-szckrény ke
resztmetszete, a másikon a 
falbontás helyis techniká
jának ábrás nxagyaráizata. 
Képek, amelyek a világ
hírű kasszaflírákat ábrázol
ják. A tanteremben óra 
előtti zsibonyás, az eyyik 
rendőr egy aj ydzpisStolyt 
mutogat a mellette ülőnek. 
Nyílik ez ajtó, a zsongás 
elnémul, belép a „tanár ur". 
Komoly, rendes alvilági 
férfi, kockás sapkában, sál

lal a nyakában.)
RENDŐRÜK ( felállnak, 

karban üdvözlik a tanár 
urat): Jó-ó-ó reggeli 1

TANÁR: Leülhettek! (F e l

megy a pódiumra, fellapoz
za az osztály könyvet, ki
szedi a fiókból a tanszere
ket, fcszitöoas, fúró, ádkul- 
csok, vésők kerülnek az 
asztalra.) Na, gyerekek, ma 
átvesszük azt, amit tegnap 
tanulnunk. Halljuk, ki je
gyezte meg jól a tegnapi 
magyarázatot? Hello, Bili, 
állj fel, mondd meg, mi ez?

B ILL: Ez egy feszit óvás!
TANÁR: Jól van! No

már most ide figyelj! Ha a 
foszilővasat "nagyon bedu
gom a kassza ajlóhasadé- 
kába, az igen erős nyomot

Bili, most próbáld aneg ott
a gyakorló-kasszáin, tudod-e, 
amit magyaráztam!

B ILL (nagy darab em
ber, a kezében valósággal 
elvész a feszitővas; bedug- 
ja a kassza hasadékába, 
nyom egyet rajta, a fcszilő

vas eltörik, mint egy fog
piszkáló).

TANÁR: Már a tanfolyam  
eleje óta mondottul, hogy 
nagy szamár vagy! Hogy 
lehet ilyen behemót módra 
nek i menni ennek a finom 
munkának!

BILL; Tanár ur, hiszen 
alig nyúltam hozzá!

TANÁR: Ezt már isme
rem! Ezt mondjátok m in
dig, ha a tanár-kollégák 
kék foltjaik miatt panasz
kodnak! Pucolj a helyedre, 
ha igy haladsz, nehezen 
mégysz át a vizsgán!!

B ILL (szomorúan, nagyo
kat sóhajtva megy a he
lyére).

TANÁR: Jim, gyere ide! 
A múlt órán beszéltünk 
már erről a szerszámról! 
(Rámutat az autogénliegesz-

JIM  (köpcös, nagy hasú 
„hobby", sisakja alól nehéz 
ve re jték cs öppek yyöngyö z- 
nek) :  A . .  az o . .  . o . . .  o . .  
o x i. . .  oxigén . . .  a tar
tály . . .  a lar . .  . tanár ur, 
éu készültem, bizonyisten, 
egész szabadnapomon ta
nultain. (Kikezd bőgni.)
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TANAR: Menj a helyed
re! Mondhatom, szépen csi
náljátok! Én nem bánom, 
nem az én bajom lesz, ha 
majd a vizsgáztató-bizott
ság előtt egy ócska W ert- 
heimet se tudtok megfúrni, 
úgy elbuktok, mint a pintyl 
(A hátsó padsorba néz.) Mi 
az, m it csináltok ott? Te
szed le azt a fiityülőt, Je
remiás, azt hiszed, az utcán 
vagyunk?? Te meg, Pat, ne 
kotorássz a IToward zsebé
ben, a házifeladatot tessék 
otthon elvégezni, itt figyelj 
az előadásra! Haszontala
nok vagytok sorra! Simson, 
te jó tanuló vagy, gyere 
ide! Mondd meg, mi ez? 
(E gy  táblát ad át neki, 
amelyen különböző ábrák 
vannak. )

SIMSON (ő a stréber 
diák, jólfésült, pápaszemes, 
pocakos): Ez . . , ez . . .
ezek ujjlenyomatok.

TANÁR: Magyarázd ímeg, 
mit kell csinálni, hogy 
ilyen nyomokat ne hagy
junk magunk után??

SIMSON (mint a jó ta
nuló prototípusa, hadar): 
Először is a jó betörő mez
telen kézzel nem nyúl sem
mihez, mert igy ujjlenyo
matokat hagyhat maga 
után. A jó betörő minden 
munkánál kesztyűt húz és 
abban végzi cl a munkát. 
Az ujjnyomokat úgyis 
megakadályozhatjuk, hogy 

a sikeiü'lt munka után 
mindazokat a tárgyakat, 
amelyeket kezünkkel érin
tettünk vazelinnel bedör

zsöljük! (A hadarás után 
hosszú lélegzetet vesz.)

TANÁR: Jól van, Sim
son, jól feleltél! Most mondd 
még el, hogy a jó betörő
nek mit kell1 még okvetle
nül magával vinnie a be
töréshez?? -t

SIMSON (kicsit gondol
kozik): Botol!

TANÁR: Na és ezt mire 
használja?

SIMSON: Ez főleg a
rendőrség céljait szolgálja, 
hogy amikor a betörők a 
munka sikeres elvégzése 
után elhagyják a helyszínt, 
a rendőrség tovább fo ly
tathassa munkáját.

TANÁR: Ez pedig miben 
áll?

SIMSON: A sikeres be
törések után a rendőrség 
rendesen bottal üli a be
törők nyomát, már most 
hogyan tudja ülni a rend
őr a nyomot, ha nem áll a 
rendelkezésére bol!

TANÁR: Brávó, Simson, 
csak tovább igy, kitünően 
fogod megállni a helyedet! 
Leülhetsz! A jövő órára 
olvassátok el a könyvből a 

Páncélszekrények zárszer
kezete" cimü fejezetet, hol
nap azután kirándulunk a

többször, hogy elővigyázat
lan tacskó az a Colman! 
Látogassátok meg, a jó 
kassza-fúró sohasem hagyja 
el a barátját, ez is fontos 
ahhoz, hogy valakiből de
rék betörő lehessen! ( B e
csukja az osztálykönyvet, 
beteszi az asztalfiókba, ki
megy. A rendőrök felállnak, 
ahogy az ajtó becsukódik, 
Jim  előveszi gummibotját, 
nagyot sóz vele Simson há
tára. A többiek kimennek  
a folyosóra, egyszerre csak 
nagy diadalorditással ro
hannak be. Utánuk az is
kolaszolga, öreg, kiszolgált 
fél szemű gangszter.)

ISKOLASZOLGA ( megáll 
a pódiumon, az osztály el
csendesedik): Figyelem, ne
bulók! Az igazgató ur 
üzeni, hogy Redhair tanár 
ur falbontás-órája elma
rad, mindenki hazamehet!

RENDÖRÖK: Hurrá! Re
mek! Miért? Mi történt??

ISKOLASZOLGA: Az é j
jel a Brisbane-Roadon dol
gozott és egy kis baleset 
érte: Két kollégátok éppen 
arra járt és benézett az 
üres bolthelyiségbe, ahon
nan zajt hallott', ott a

Bank of Dales páncélter
mébe és gyakorlati előadás 
lesz! (Előveszi az osztály- 
könyvet.) Hiányzik valaki?

NAPOS FELÜGYELŐ: —  
Igen, tanár ur, a Colman 
az éjjel, amikor házifel
adatát csinálta a Houiston- 
Bankházban, elfogták a 
bankdelektivck. A félreér
tés már kiderült azóta, de 
orvosi bizonyítványt kül
dött, hogy néhány pofon
tól eredő könnyű sérülésp 
van és igy néhány napig 
az ágyat őrzi.

TANÁR: Mondtam már

Locw ékszerüzlete nn 
Most a tanár urnák a Se 
land Yardon van sürgős 
foglaltsága és egészen bi
zonytalan, m ikor tarthat 
újra előadást.

SIMSON (a stréber szo
m orúan): Milyen kár, én
már kinéztem magamnak 
azt az üzletet szorgalmi fel
adatnak!

(A tanulók összeszedik 
könyveiket, a mappából fe 
jesvonalzó helyett fcszitö- 
vas kandikál ki és nagy 
zsibongással kivonulnak a 
tanteremből.) Glass Imre
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(A HALLÓ berlini tudósítójától.)
A HALLÓ március elsejei számában 

szenzációs cikk jelent meg Sybille
Schmitz német film-színésznő „származá
sának titkáról**, özvegy Heller Áronné 
Kovács Franciska a HALLÓ egyik szá
mában megjeleni SybUle Schmitz-fény 
képben felismerni vélte huszonegy év
előtt eltűnt lányát, Kovács Máriát.

b eflárcsázom a ll 4—88—,42 számot.;
Sybille Schmitz jelentkezik.
Elmondom neki, hogy Bu
dapesten mamája született.

Pillanatnyi csend, aztán 
hosszú kacaj.

— Aber das ist ja furohi- 
bar Iácherlich —  mondja.
— Ez aztán igaziin nevet
séges. Az én édesanyáin,
hála Isten, él és egészsé
ges, igazán nincsen szüksé
gem uj mamára. Szeretném 
látni ezt a imdalságos cik
ket, kérem, hozza el dél
után.

SybUle Srbm iU  e«| a dedikált fényképet kKldf 
a HALLÓ olvasóinak. Sybille m ást W llde O itk ir  
„Eszm ényi férj** elmQ vígjátékénak Btmváltova- 

tában Játszik

Délután felkerestem Sybille Schmitzet. 
Lefordítom neki a cikket. Nézi a „buda
pesti marna" képét és aztán megkérdi:

—  Nézzen rám és aztán nyilatkozzék: 
hasonlítok én erre a képre?

Tényleg nciu tudok hasonlatosságot 
felfedezni. Megkérem, mondja el születé
sének „valódi titkát*4.

Sybille Schmitz komoly arccal kozd 
mesélni:

—  Huszonöt évvel ezelőtt, egy ragyogó 
napsütéses nyári napon láttam meg clő-

A m agyar Olly van F iiu l (Itadvényi Olga) látásim 
a BerDnben készülő „H álókocsik t l l t a í r e ' '  I I -  

raerepAt
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nemsokára. Most készül a századik 
filmje, az „Artisták". Harry mester ter
mészetesen újra „mindent csinál": tra
pézen halálugrást mutat be, autót vezet, 
lovagol, nőt hódit, maharadzsát alakit 
stb. stb. A premieren nagy ünneplésben 
részesítik majd Harry Pielt, aki immár 
a századik filmben mutatja meg halál- 
megvető bátorságát —  a felvevőgép 
előtt.

*

A szezón egyik legérdekesebb film je  
volt a „Turandot". A Puccini-operából 
énekes játékot csináltak Witly Fritsch és 
Nagy Kató számára. A nagy siker után

szőr a világot! (Legalább is igy mesélték 
otthon.) Rajnavidéki születésű vagyok. 
Édesanyám még ma is ott él, egy édes 
kis villában, amelyet néhány évvel ezelőtt 
az ő számára építtettem. Ha egy-két 
szabadnapom van, lerándulok hozzá, 
hogy kipihenjem nála a robotot. így 
hát, sajnos, vége a romantikának, nem 
vagyok elveszett gyermeki

— Szeretném remélni, hogy a buda
pesti közönség, annak ellenére, hogy 
nem vagyok „elveszett gyermek", meg
tart szeretetében.

*

Harry Piel ritka jubileumot ünnepel

W llly  h 'rltgrb én .Nugj k »t 
<iu«y sikert arattak a „T ú ra* 
dot“ -ban. Fritsch most u|abh 
kodttűmfls sxcrepef kapott: Am

pliitryorit ifíU -n t
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IiA R R Y  P IE L  
m ost készíti Berlinben  a száza

dik film jét

az Ufa újabb kosztümös 
szerepet keresett vezető fér- 
f i s zinó szénéit. Hosszas vá
logatás után Klcist „Amphi- 
tryon“ cinrü színmüvéből 
irtait neki filmet. Fita 
Benkhof, egy fiatal színész
nő játssza a női főszerepet, 
Ankiria rabszolganőt, W illy  
Fritsch alakítja Amphi- 
tryoriit-. A filim egész uj mű
fa jt hoz tmajd. Óriási dísz
letek épülnek, ezzel a film 
mel a legnagyobb holly
woodi méreteket akarja  
Berlin túlszárnyalni.,

Garas Led

A hó m ár elolvadt, de m ég egy 
,,havas fllm “  kerül szilire ezen 
n héten az U rán iában : „A  Mont 
B la n c  k irá ly a44. Sepp R ist, a 
legjobb alpesi vezető. Louis 
T re n k e r  egyetlen riv álisa  já tsz - 
sza a tőszerepet ebben a film 
ben, amely az alplnizm us hős
korának küzdelm eit hozza a 
néző elé izgalm as m ese k ere té 

ben
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A modern lány joga
A  H A L L Ó  u j p á ly á z a ta

A ina súlyos problém ái közölt első helyet Ér
dem el a m odern nő életének p ro blém ája . A szá- 
liuldó Am erika fla p p e ije  egycsap ásra átform álta  
o hosszubaju . hosszuszoknyás európai lányt kü l
sőiéit is . belsőién is. A sorozatos gazdasági b a
jok  pedig a rra  kén yszeritették . hogy a tradi- 
eiókkal szakítson ne v á r ja  tétlenül, am ig fé r j-  
hezm enési lehetőség kínálkozik  szám ára , hanem  
m egragad jon  m inden a lk a lm at. hogy a m aga. 
sőt esetleg c sa lá d ja  szám ára is m egszerezze a 
m indennapi kenyeret. Am a m ai lány anyagi 
problém ái mögött_ m ég egy súlyos és égető p ro
blém a nyom ul előtérbe és ez a m odern nő sze
re lm i p ro b lém ája . V an-e a m odern lánynak 
jo g a  ahhoz, hogy belsőleg is kedvére és ak arata  
szerint rendezze be életét és a szerelm et ille tő 
leg is önállóan  és függetlenül cselek ed jék ? Sok 
szól ez ellen és em ellett. A nő lelkében különö
sen m élyen gyökerezik a szeretet és a szerelem  
utáni vágy am elynek kielégülését norm ális v i
szonyok között a nő a házasságban ta lá lja  meg. 
Am az élet v ih aráv al küzdő nőben is m egvan ez 
a vágy. fa lán  m ég fokozottabb m értékben , hogy 
szeressék , hogy gyengédség vegye körü l.

Szám talan  regény , novella , színdarab foglalko 
zott és foglalkozik a m ai lány szerelm i problé
m á jáv a l. Csak néhány h étte l ezelőtt készült el 
a ..H alálos szerelem 4* cim ü am erik a i film . 
am elynek szüzséje k izáró lag  erre  van felépítve. 
B árm en n y ire  m űvészi is e film  vonalvezetése s 
akárm ilyen  finom  is a  kényes és nehéz problé
ma m egoldása, m indenesetre kétséges, hogy egy
öntetűen és m inden felfogást kielégítően tud-e 
o rra  a  k érd ésre  m egfeleln i am ely a m ai lány 
szerelm i p ro b lém ájával kap cso latosan  felm erü l. 
Hogy m indenki egyéni vélem ényt n y ilván íth as
son és felfo gását elm ondhassa ebben a k érd és
ben. a ..H alló*4 lé  kérd és keretén  belül egységbe 
fo g la lja  ezt a m odern problém át és hozzászólást 
k ér ehhez a problém ához:

1 Jo g áb an  áll-e a szülőknek leányukat érdek- 
házasságra  kényszeríten i?

S. Jo g á b a n  áll-e  a lán yn ak , hogy szive sze
rin t válassza meg jö v en d ő b elijé t?

S. É lhet-e a m ai lány házassága előtt szerelm i 
é le te t?

4. B efo ly áso lja -e  szerelm i m ú ltja  a lány fé r j-  
hezm enési lehetőségét?

5. KÖteles-e n lány bevallan i szerelm i m ú ltjá t 
vőlegényének?

•- H ogyan alaku l a nő házasélete, h a  bevallja  
szirrekni m ú ltjá t?

7. T itk o lh a tja -e  a feleség fé r je  előtt szerelm i 
m ú ltjá t?

8. B efo ly áso lja -e  a boldog házasságot, h a  a 
nő és a férfi különböző társad alm i osztályhoz 
tarto zn ak ?

*- H elyesebb-e. ha a nő jóm ódú és a férfi sze
gény. vagy fo rd ítva?

13. E lképzelhető-e a boldog házasság gyerm ek 
n élkü l?

Ezekre a kérdésekre felel meg a ..Halálos 
szerelem " cimü Fox-film. amelynek főszereplőié 
Fran ces Dce. az amerikai Elisabelh Bergner. 
Azok akik e kérdésekre a legtalálóbb és a film 
felfogásának leginkább megfejelő feleletet adják, 
a következő dijakat kapják:

Hét dij: Négyszemélyes páholy a ..Halálos
szerelem " egyik előadására.

Tizenhárom dij: Könyv és csokoládé.

Egy kis rom antika, egy kis flört

És ehhez az em berhez akarnak
riletii

Aliért nem vagy őszinte? M iért nem m ondod 
m eg. hogy k it szeretsz?

Kisasszonyba leg jobb , hu m indent bevall a 
m am ának!

Szegény az ille tő , de engem nagyon szerel!



S-hlrlfy  Tetnpl* legutóbb film jében . ..A kis or 
nasy“-b»D

Shirley Tompig viszont „Amerika első 
számú köíkcdvcncc“ elmét kapta.

Shirleyt minden reggel édesanyja vi
szi a filmgyárba egy öreg Ford kocsin. 
Az autót Mis. Temple maga vezeti. A 
mama közben bemegy az üzletekbe, ad
dig Shirley egyed ül marad a kocsiban. 
A filmgyárhoz vezető utón van egy so
rompó is, amelynél majdnem minden 
nap néhány percet várni kell a kocsival. 
111 igazán gyerekjáték lenne Shirleyt kid 
nappolni. Erre azonban nem is gondolnak 
Shirley szülei

i w e R ' K *
C Q /

dáut John fíarrymore, nagy Chaplin 
gyermekei sétálni járnak.

Hollywoodban csak egy gyermeket 
nem őriznek: a kis Shirley Templet. Al 
Capone nőit Amerika első számú közel 
elensége,

Amerikában minden gazdag ember fegy
veres őrökkel őrizleti gyermekét. A gyer- 
mckrablás még mindig jó üzlet, az ame
rikai kidnapereket nem rémitette meg a 
Hauptmann-per halálos ítélete. Holly
wood sztárjait különösen szivesen zsa
rolják a kidnaperck és gangsterek, nem 
csoda tehát, ha

a filmvárosban a rendes rendőrségen 
kívül valóságos magánrendőri hadse

reg alakult ki,

amely a híres filmszínészeket és ezeknek 
családtagjait őrz.i. Európában egy állanifc* 
számára is elég az a kísérel, amellyel pél

A kis Napol*©/*



A m últ héten számoltunk be F ritz  K ortner nagy 
londoni sikeréről. Az egyik londoni lilm je . a 
„Rabszolga vásár*' (Chu Chin Chow ) a Jövő hé

ten kerül színre Budapesten
8  ■ ■

Ez az ötéves kis filmsztár valósággal
területenkívüliséget élvez az amerikai

biinhullámban.

Még a legelszántabb gyermek rabbi is 
tudja, hogy Shirley elrablásáért nem vil 
lanyosszék, hanem a legkeyyctlcncbb Un- 
cseles járna

Shirley tabu!

Aki hozzányúl, aki bántani merészelné, a / 
a legborzalmasabb halált halná. Amit az 
amerikai tömeg a néger gyilkosok meg- 
lincselésénél véghez visz, azt leírni is bor
zalom. Ez azonban csak kedves játék 
ahoz képest, amilyen kivégzést Shirley 
elrablója „élvezne**.

Pedig Shirleyt elrabolni valószínűleg 
titkos álma * minden valamirevaló ameri
kai gyermekrablónak. Az amerikai ncm- 
zetgazdászok pontosan kiszámították, 
hogy

Shirley tiz millió dollárt ér.

llusz éves korára körülbelül ennyi va
gyona lesz a kis gyemiekszinésznőnek. 
Már pedig tízmillió> értékért legalább 
500 000 dollár váltságdíjat lehet kapni! Es 
mégis tabu a kis Shirley a kidnaper sze
mében: ennél nagyobb népszerűség el 
sem képzelhető.

A kis Shirley különben egyáltalában 
nem tudja, hogy milyen nevezetes szemé
lyiség. Szülei egyáltalában nem kényezte
tik, semmivel sem engednek meg neki töb
bet, mint amennyi szabadságot más ötéves 
gyerek élvez. Egy „kiváltsága1* van mind
össze Shirlcynek: moziba járhat. Saját
filmjeit megnézheti, de ezt sem a nagy 
premiereken, hanem valamelyik csöndes 
hétköznapon. Shirley nagyon mulat saját 
miagán és partnerein, de tetszését csak il
ledelmes nevetéssel nyilvánítja. Ha meg
kérdik tőle, mi szeretne lenni, amikor 
nagy fesz, azt feleli: varrónő, mert ked
venc foglalkozása a babaruhavarrás. F ilm - 
szinésznői pályára nem vágyik, illetve 
még nem is tudja, hogy mi az, amit ö 
délelőttönként n filmgyárban végez. A 
felvevőgép elölt ugrándozni, énekelni, 
táncolni Shirley számára éppen olyan já 
ték, mint más kislánynak a babaszoba, 
vagy a főzőcske. Nem is gondolja, hogy ez 
munka, hivatás, életcél . . .

Kathleen Bürke játszó a ..Hindu híndzsás" női 
főszerepét Miss Bürke arró l nevezetes H olly
woodban, hogy esnk von p-szerepeket vállal.
Nem szereti a szim patikus nőket látszani. Ed- 
dig kél filmben volt vám pír, a „Borzalm ak szi
geté ‘-ben és a ..M egöltek egy em !>? r t“ -ben. A 
harm adik kegyetlen vninpir-szerepct a ..H indu 

ládzságt-ban kapta

I
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oerzsa vásár

tak volna ezen a koralavaszi délutánon.
Az érdeklődés központjában Budapest 

két legszenzációsabb partiját csináló 
menyasszonya, Fodor Klári és Bállá 
Magda, gróf Festctich Ernő és Martin 
Beer az Universal exponensének meny
asszonyai állottak. Mindenki őket nézte. 
Különösen egy magas, o la jbam a arcú. 
kissé egzotikus arcú fiatalember.

Az illető ur nem érte be a nézéssel, ha
nem a művésznők asztalához lépett, otj 
megállt és. a megrökönyödött hölgyek el-

pedésére, anélkül, hogy egy szót is 
■>lt volna, olyan kézmozdulatot és arc 
ejczést csinált, ami pestiesen szólva 
nyit je len t: „Na, gyerünk 1“
A hölgyek néhány pillanatig dermedten 
lek a helyükön, azután Fodor Klári 
ugrott és magánkívül kiáltotta: „Azon- 
1 takarodjék! Miféle viselkedés ez?l“ 
Az illető ur megsem mozdult. Sőt cso- 

ilkozva nézte a haragos hölgyeket. 
Parázs botrány támadt. Z ajára a szál
j a  igazgatója is elősietett. Kiderült, 
>gy az illető urat Szabin Ibrahim nak 
vják, előkelő perzsa utias, aki nem- 

&arta megsérteni a hölgyeket, csak úgy 
érte táncra őket.
Egyelőre a szálloda igazgatója tapinta- 

usan m egkérte tultemparcmntuinos ven- 
égét, hogy költözzék másik hotelbe.
Ez a rosszulsikerüli dunaparli |>erzsa 

ásár hiteles története.
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műkedvelők 
ail ásóból

Ócskái brigádéra

A Szlovenszkói Magyar kulluregylet nyitrai cső- 
őrzésében harmadszor kerül előadásra Farkas 1 
az .Jelöl diákok**. A mükedvelőgárda játékának 
olyan magas. hoe.V felülmúl bármely vidéki hiv 
eeyfittest. A siker híre elterjedt ceész Szlovens: 
a nvitraiiik már meghívást kaptak több városba 
lésre. Az előadás rendezője Szintay Nándor. i 
Pécsi és szetted! színház volt ismert tagja. — I 
Szőke József. G.vöngyössy László Haléeziusz G> 
(>.* ula Gárdonyi István, Zsapka József, Tóth Ff 
János. — Középső álló sor: Szabó Imre. Szabó K 
szl> v Kató (Holéczy Pista szerepében). Édes Bözsi 
.yenében). Császár Béla (Petki Pali szerepében) 
Alsó Ülő sor: Mandák Kálmán. Stift Jenő Tó
Staud Gábor (az igazgató szerepében), ifj. Jedliesl 
fes Bei nát. A hordó mellett: Szintay Nándor

A Tuinísrnnt Tábornokának in 
Kulcsár Sándor S. Balok Bözsi 

rene és K. Szilái it.vi
Törekvés műkedvelői : 
“-kai alllak sorompóba 

ienete

/ ..Flnémult liaran 
A darab leitszelih le



Gróf Eszterházy Ferenc páholyból li.itliMtj.i 
szerzeményéi

— A hír egyelőre még korai, — 
mondja gróf Eszterházy Ferenc — és 
jellemző a magyar újságírásra, hogy er
ről az osztrák lapok még egy sort sem 
írtak, — s ilt már mégis tudnak róla. 
Hát . . . annyi az igazság, hogy bizonyos 
vezető állásban levő urak híznak szemé
lyemben, működésemben és úgy gondol
jak, hogy kell egy ember, aki foglalkoz
zon mindennel, ami a zeneművészetből 
az allam hatáskörébe tartozik, — s tény
leg engem vettek számításba. Evvel kap
csolatban mindjárt elmondhatom, hogy 
volna egy elgondolásom a magyar és az 
osztrák zenei élet egybehangolásáról, — 
egyelőre most a franciákkal állapodtunk 
meg bizonyos művészi cserekereskedel
med illetően. Az. ünnepi játékkal vannak 
terveim — ezek a játékok idegenfor
galmi szempontból ma már nélkülözhe
tetlenek.

S ezzel gróf Eszterházy Ferenc búcsú
zik is.

Ktirl Pnhlcn. a (üridens és urát Eszterházy 
Ferenc, a szerző

(Foto InUcy)

gróf E sz te rh á z y  Fe= 
ren c, A u sz tria  zene= 
ü gyein ek  irán y itó ja

Az elmúlt héten dirigált 
Pesten Pahlen Kurt, a 
fiatal osztrák karmester. 
Műsorában szerepelt yráf 
Eszterházy F eren c S cher
zo ja  is, amelynek igen 
nagy sikere volt, a kö
zönség a szerzőt a dobo
góra tapsolta. A hatalmas 
alakú magyar grófról, aki 
botra támaszkodva jár, az 
a hir terjedt cl, hogy öt 
fogják kinevezni az oszt
rák zenei élet legfelsőbb 
irányítójává. Ez a hir an
nál is inkább megfelelhet 
a valóságnak, mert pél
dául a Burg-szinház igaz
gatója sem magyar állam
polgár.
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1. Mákos Feri de megbán In, 
Hogy elindult a viliágba. 
Mérges bácsi a kettőt kapta 
S a szénásszekérről lerakta.

2. Sírva fakadt Mákos Feri, 
Kinevelte Rétes Teri.
Látta, hogy igy szépen, sorba 
Elkerülnek egy majorba.

3. Megkérték a tehenecskét.
Adjon nekik kis fejecskét. 
Boldogan fejte sajtárba,
Még egy csepp sem veszett kárba

4. E j, de Ízlett a lejecsko, 
Köszönjük há'l, tehenocske. 
Most már vígan innentek szépen 
Folytatást lásd jövő héten 1



Ö F E IS  EGE a KIS KIRÁLY
London hatalmas szürke bérpalotái kö

zölt a  sürii kődben kiemelkedik ogy, 
amely még hatalmasabb. Híjait a többi és 
fényesen ki vau világítva, Ablakai a 
Themse-re néznek és halk zene hallat
szik ki a leeresztett függönyök mögül. 
Autó autó után gördül az épület elé, de 
egy fürge rendőr udvariasan rögtön él
tes sékeli onnan a kocsikat és a  mellék
utca l^lé irányítja. Az épületen arany he
tükkel Írott tábla áll. „HOTEL KÍNG.“ 
A Hotel Ring London legelőkelőbb szál
lodái egyike, ahová a külföldi előkelősé
gek szoktak megszállni, ha ütjük Lon
donba vezet. Most is látszik a nagy sür
gés-forgásról, hogy megint valakit vár
nak, aki kiemelkedik a hétköznapi érdek
telenségből. Hölgyek-urak, gyerekek kö
zelednek a bejárat felé, de a rendőr csak 
annak enged utat, aki a szállodában la
kik. Az erre járkáló hölgyeket, urakat és 
gyermekeket valószínűleg a kíváncsiság 
vezette ide, mert olvasták az újságban, 
hogy Árkádia jövendőbeli kis királya m/< 
ideérkezik.

A rendőr után a nagy bejárát elolt 
még egy hatalmas termetű portás is áll, 
olyan díszes egyenruhában, hogy köny- 
nyen fölrevezcilhetné az odutévedt idegen 
gyerekeket, és azt hihetnék róla, hogy 
vagy egy híres tábornok az illető, vagy 
legalább is egy nagy Mikulás. Piros a 
süvege, sárga a köpenye, vállairól pedig 
olyan nehéz aranyrojtok csüngnek le, 
hogy az ember önkénytelenüll is megsaj
nálja, amiért ennyit kell cipelnie. I)e du
ciira félelmetesen magas alakjának és fé
nyes egyenruhájának, mégis szelíden fe
lelt a hozzáin'lézelt kérdésekre, ha vala
kinek a rendőr hátamögölt mégis sike
rült a közelébe Férkőznie, hogy megkér
dezze, kik a ma érkezett híres vendégeik, 
így tudták meg tőle, mert nagy titokban 
elmesélte, hogy jelenleg tizenegy báró, 
kilenc gróf és hét herceg lakik a szállo
dában, sőt, hogyr Lakner bácsi, a ina- 
gyar gyerekek kedvenc barátja js  itt la
kik, ha Londonban van. A gyerekek 
örömmel ha ingatták felvilágosításait és 
csak úgy csillogott a szemük a csodáiké-

baba h é t  mama

Ide húzzák, oda húzzák,
Szegény babát m ajd szétnyuzzák. 
Egyik tépi, másik rántja —
Nem lennék én a babája.

-  Lévay Lívia

Ja



zástól, mikor a jó  portás bácsi még azt 
is elméseik*, hogy az épületben ezer szoba 
van és azt száz szobalány tartja rendben.
A száz szobalánynak imég másik száz 
alszobálány a segítsége, az ételeiket 200 
fő szakács és 400 kukta ké&zitj és tekintve, 
hogy a kukta főeledele a bukta, hát ab
ból ötvenezer fogy el naponta. A pincé
n k  seregéről nem is beszélve, akik hal
kan suhannak 'tel és alá az örökké 
mozgó lifteken és kitalálják a vendégek 
rejtett gondolatait i,s. Valóságos gondo
latolvasók.

A jó portás bácsi közlékonységc fcl'bá- 
foritoMa az egyik oszlopnál meghúzódó 
élelmes kislányt és megkérte a portást, 
hogy engedje őt be az előcsarnokba, mert 
ö nem bírja ki, hogy ne láthassa a kis 
királyt, felmondta, hogy már annyiszor 
laila a mozi híradóban és néki már annyi 
fényképé i-s van róla, hogy már Csak az 
az egy hiányzik, amit ő személyesen 
venne fel róla. És titokban megmutatta 
kis z sebt é nyiképezögépél, ami nem volt
nagyobb egy gyufa skatulyáinál. A kislány 
ártatlan kék szeme és szőke copf ócskája 
megtette a portás bácsira a kellő hálást, 
széles hálával eltakarta őt, hogy a rend- 
őrbacsi meg ne lássa és a kisleány egy 
gyors szökkenéssel •máris az előcsarnok- 
ban volt. Még egy ajtón ment keresztül 
és most a száüloda gyönyörű halijába ' 
jutott, ahol a nehéz perzsaszőnyegbe süp
pedő lába halkan lépegetett egy márvány- 
oszlopig és olt csendben leült egy mély 
folöjbe, úgy, hogy alig látszott ki belőle. 
Innen aztán csendesen megfigyelhette, 
hogy jobbra-balra nyitnak a nehéz, nagy 
tölgyfaajtóik, minden ajtón egy szám van 
és a hall közepén, szorosan egymás mellé 
építve két Idftház van s az egyikben foly

Egy művész — és egy kisgyerek. Ttublnyi Til>oi 
és Hévés* Lacika

(Muuyar t« to stúdió felv.)

tón emelkedik a lift, a másikban pedig 
folyton sülyed. Égy pillanatra sem áll 
meg. Szobalányok és pincérek jöttek és 
mentek és az egész termen látszott a nagy 
készülődés. Egyszerre csak a halinak egy 
másik karosszékből egy bácsi emelkedik 
fel és a portáshoz fordul:

— Mondja kedves főporlás ur, miért 
ez a nagy sürgés-forgás?

— Bocsásson meg, kedves Lakncr bá
csi, de azt nem mondhatom! meg.

— Még nekem se?
— Még Önnek se!
— Még ennek a kislánynak se?
— Annáik pláne nem! Meri az már 

úgyis tudja.
— De legalább azt árulná el, hogy mi 

az a nagy titok, amit nőm áruilhat el?
— - A világ minden kincséért sem mon

danám el, hogy ma érkezik ide III. Lu
cián, Árkádia jövendő királya.

—  A kis király? Igaz! Hisz olvastam 1
— Igen! De ne tessék elárulni senki

nek! —• súgta nagy titokzatosan a fő
portás.

(F o ly t, kön .)

Mészáros Zsuzsiid, a Halló lcgbájosabb olvasója
(Foto Mészáron
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A K IS  SZAKÁCSNŐ 
É S  A LAKNÉK BÁ CSI

DALOS MADARKA 
Hongja, mint az ezüstcsengő,
Mint pillangó, libben, száll.
Csöpp dereka rlngó-rengő,
Nerti is kislány — virágszál.

Nézzed meg csak, m ikor táncol, 
Hallgasd meg. ha énekel.
Minden szivet odaláncol, —
Nem felejted  soha el!

Péchy Giziké

SZAKÁCSN Ő :
Hárított csirke, pulyka, kappan, 
Tűzdelt fácán, édes csók, 
Gyümölcspudding édes habban, 
Párolt jérce, angol mód. 
Réce-ruca, jó l sült liba,
H izla lt bárány, borjúláb,
A konyhámban nincsen hiba,
Van, mit kioán szemed-szádl

L A K N E R  BÁCSI:
A kis gyemnek, ha enni kér,
M i az, mi ennél többet ér.

M IN D K E T T E N :
A főzelék, a főzelék.
Sose legyen elég,
Ha nyújtják feléd,
H a tömik beléd,
A főzelék, a főzelék,
Tök, bab, krum pli és kel, 
Gyereknek ez kell, ez kell. 
Gömbölyű leszel, ha lencsét eszel, 
Ha eszel sok répát, eléred a létrát. 
A főzelék, a főzelék,
Tök, bab, krum pli és kel, 
Gyereknek ez kell, ez kell!

K ISK E R E SZ T R E JT V É N Y

4 Z 3 b 5 6

1- 8

9

IC - fi

11 13

1b 15

1b

Megfejtésül beküldendő: vízszintes 1,
10. és függőleges 1, 6.

V ÍZ SZ IN TES; 1. Rendes és csinos. 7. 
Parlagon fekvő föld. 8 . Karddal bánik. 
#. Ragad. 10. Ism ert ázsiai népfaj. 11.

Szam ár hang ja. 12. Megy. 13. Figyelm ez
tet. 14. M elléknévképzö. 15. Igen nagy. 
16. Ahol a  szereket őrzik.

FÜ GGŐ LEG ES: 1. Néha a Dunán is
látható. 2. Aki agárra l vadászik. 3. V a
kar. 4. A fogoly. 5. Megvéd. 6. Igen szűk 
utca. 11. T in ták  közepe. 13. Kipusztit.
15. A legegyszerűbb ige

K I S  K E R E S Z T R E J T V É N Y  
m e g fe jté s e  az 1835. 10. szám b ó l.  

V ízsz in tes : 1. K a r ik á s .  7. A ra tó .  A. 8 . L a k a 
tot . I . 9. All. O . 10. B ú s .  1 2 . O r r .  14. At. T .
15. R o. 16. O la jo s .  — F ü g g ő le g e s :  1. K a l ib a .
6 . S á to r o s .

Cudeau csokoládét nyertek: Zsigmond
Tom ika, Bp. III., Zsigmond-u. 4Ő. Ma
gyar Mária, Bp. V III., Cserei-u. 3. I. 41. 
Veres Piroska, V., Nádor-u. 32.

U T A L V Á N Y
Ezen utalvány felmutatója 2 d arab kedvez

m ényes áru jegyet válthat
Lakner Bácsi Gyermekszlnháza

előadására
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Londoni divatlevél
a jubileum i liláról, a B elísh a-sárg áró l 
a felnőttel? gyerm efckabátjáról és a 
P im p ern ell-ru h áh ró l____

I in prímé ú jra  nagy divat lesz nyáron! B a rn a  alá’- 
l>on sárga-zöld virág, b arna  bársony öv. (Alire

W bite)

S á r i d ,  japánsnabásu ta ftru h a , nagy zsebekkel, j 
steppelt övvel, a esni ötvösmunka (V érre  Teasdale)

Még sohasem előzte meg akkora ér
deklődés a londoni divatbemutatókat, 
mint idén. L on d on  m a m ár ép p en  úgy 
d ivatot d ik tá l, mint P áris. Az európai

Elegáns londoni ,,jubileumi toalett**. Sütétlíla
Pompadour-anyag (velursiíon) tilllcsipke todoí- 

disszel, horgolt kesztyű (Fay W ray)
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llnrsoiiy Rózsi: ! n is a friss tejszinnel gyártott
U i  tejszín-szappant használom fa isii.;Jenkinek

ajánlom

Példátlan esemény. A közönség érdeklődéséi 
váratlanul ragadta ki a mindennapi gondok kö
zül a legutóbbi osztálysorsjáték szinte páratlanul 
álló eseménye. Egy héten belül a Török A. és 
Társa Bankháia Itt. (Budapest, IV ..  Szervita-tér 
*h) Ügyfelei nyerték ismét a nagy jutalmait, 

*1.000 i>eng6t a 79478. számú 8/8 sorsjeggyel, 
a legnagyobb főnyereményt. 2(X).(XX) pengőt a 
71573. számú 4/4 sorsjeggyel. Csupán e két sors
jegyre 500.000 pengőt fizetett ki Török szeren
csés feleinek. E nagyszerű és mintegy állandó 
nyereményeredmények folytán Török sorsjegyeit 
nagyon keresik. Ezért ajánlatos a nemsokára 
kezdődő új sorsjátékra a sorsjegyvásárlást Tö
röknél mieJöbh eszközölni. Hivatalos sorsjegy
áraik: Egész 24.—. fél 12.—, negyed 6.— pengő.

előtt a M arina-zöld  indult 
el Londonból, most a ju 
bileumi év főszirre, a lila  
dominál. Mary angol ki
ró lyrné 'kedvenc színe u lila. 
kissé régidivatu ru'luún ez 
a szín uralkodik. Termé
szetes volt tehát, hogy 
György király uralkodásai
nak huszonölödiik évfordu
lóján a k irá lyn é színét 
h o rd já k  az angol díva h ö l
gyek. \ jubiietűnj lila ár
nyalatát maga a királyné 
választotta ki a textilipar 
vezetőivel együtt. Nagy di
vat eze.nikivül az aranyszínű  
sárga, amellyel Aívglia nóp- 
szerü 'közlelked ósi un in i sz te
réről! B elisha-sárgán ak  ne
vezlek <•! flóra llelisha köz-

Js.irgu iilapon 
st-iyrmpiké ruha. 
elől piébe

(Ka>

pettyes
zsinóröv.

h a

ontínens hölgyeit termé
sen még Paris irányit- 
k* Amerika kezd Lón
ak behódolni. A ni éri- 
n már nőm a ixárisi 
ell az igazi chic, hanoin 
ondoni. A m erikai nfí 

ira  a legnagyobb b ó k ,  
zt m on d ják  neki, hogy  
fest, mint egy angol 

Az amerikai szalan- 
omo-sok és a gazdag 

amerikai nők egyaránt el
lepjék a londoni divatbe
mutatókat, amelyeken idén 
éppolyan nemzetközi tár
saság vett részi, mint a pá
risi szalonok ■divatrevüin.

London tehát divatot dik
tál — fia z ómban, színben és 
anyagiban. Néhány hónap

A pozsonyi MAKK (magyar akadémikusok 
sülete) sikeres farsang/áró bálja. — A bál ren
dezősége: (hősorban: Leydenfrost I-. a nyitrai
társaságból. Holénia György egy. titkár. Mora-
yek llly. Deák János főrendező, egy. elnök. 
Schreier Manci. — Álló sorban: Rékny Károly. 
Radvúnyi István. Stelezer Árpád. Stiffm ayer

Rezső és Virsik Kornél
(Foto Renaissance. Bratisluva)

DEÁK 
MESSENGER

1 úra nappal 1.-P



j le kedést lámpáin mulat ma 
i egész Anglia, a manchesteri 
i t< xtilVezérek igen ötletesen 
| ezekről a sárga lámpákról 
! nevezték el az idei dívni- 
; szint. A Belisiha-sárgát bar- 
j fiú vall kombim.alva viselik.

Amíg Parisban tavasszal 
j kék és drapp a vezető szín 
! addig London a világos- 
j szürkét, zöldet, a középké- 
j két és az efl engedhet el lem 

fékeiét favorizálja. Fezeken 
kívül divat még minden 
pasztell-szin. Paris (fő
leg Molyneux) a sötétkék- 
fehér kombinációt kedveli. 
London a kék-pirosat 
(Például szilvákét ikosztüm 
jüiros bőrpánlozássial.) Ál
la Iáiban a színek London
ban sö tétebbe k, kevésbé 
élénkek, mint Párisban. a 

; bemutatott modellek s vm 
olyan nyáriiasak. mint a 

i párisink, ez az időjárással 
függ össze.

Parisban is látni, de kü
lönösen London favorizálja 

! a k é ts o ro s , d erékban  e r ő 
sen svejfa lt, le jje b b  tjlok  

| nizó kabá to t. Ez nagyon 
hasonlít az angol gyerek- 
ka bálokra. Mifelénk narn 
látni gyereken ilyen kabát
kát, legfeljebb filmhíradó
ban, ha az angol .király 'kis
tJiíkHfí esti imprimé toalett, 
(ekeit* alapon lehér-sJfrga pely- 

tyek (Gladys Utad)

Fekete nH irtspuéO  selyeniru-
ha. ezüst paszpól öss/eállitásu 3 7
kar- t i  n y a k d is *  (ttlenda I* arról)

A 33. sorsjátékban 
a nagy jutalmat

300.000 P
a legnagyobb főnyerem ényt

200.000 P
ism ét

TÖRÖK
szerencsés vevői nyerték .

Kísérelje meg szerencséjét 
és vásároljon sors|egyet a 

szerencséről közismert

TÖRÖK
BANKHÁZBAN

L osztályú nyereményhuzás
á p rilis  1 3 -á n  á s  1 3 -á n
Elérhető  legnagyobb  nyerem én y

p 500.000
Hivatalos I. osztályú sorsjegyárak:

Kpétz sorajogy Fél sorsjegy Negyed sorsjflgv

P 20.- | P 12.— P 6.—
S o rs jeg y  re n d e lh e tő  le v e le ző la p o n , 
l e v é l b e n  vagy p o stau ta lván yo n .

TÖRÖK küsTimsit
Bankház R.~T.

Budapest, ni. Szervita tor 3
M i n d e m  m á s o d i k  
s o r s j e g y  n y e r !



F< lx r  luuié kazakos rojllal dí
szített toalett. Érdekessége az 
ujszabásu raffolt nyak .(Ann 

Dvorak)

unokája, Erzsébet hercegnő 
jelelik meg a képen. Lon
don m ost ezt a kedves gye
rekszabást átvette a felnőt
tek számára.

A kiabálók bevágott zseb 
be] készülnek, széles övvel, 
vagy ihátul spanglivaí. A 
legtöbb kabátom nincs ki
vágás, magasan záródik és 
igen széles reverben nyílik 
szét. Nyak ritkán van a 
kabátokon, legfeljebb kes
keny bubigallér.

A kosztümök puha 
anyagból széles kihajtóval 
készülnek, némélyik nem ér 
középen össze, hanem pánt
tal gom bolható. Elütő szi
nti, rendszerint sötótebb 
blúzt viselnek hozzá, amely 
a nyaknál húzott és derék- 
ben gyakran buggyos. Pety- 
tyes blúzokat is látni. Pá- 
rissal ellentétben, London  
a kisebb pettyeket kedveli, 
de ezt is csak kora tava sz- 
szal. Nyárra már nem lesz 
elegáns a pettyes anyag.

A Paris és London ko-
★

zölti különbség leginkább 
az estélyi ruhákban mutat
kozik. A párisi kollekció 
estélyi ruháin sok a fodor, 
a raffolás, a lenge, fiatalos, 
sokszor frivol vonal. Ang
lia estélyi ruhadivata a ju 
bileum i évben m éltóságtel
jes, nemes. Ez nemcsak vo
nalban, hanem anyagban is 
megnyilvánul. Nehéz se
lyem ből, brokátbó l és Ma
rina hercegnő áltál divatba 
hozott ezüsttel vagy urany- 
nyal átszőtt anyagból ké
szülnek a tavaszi és nyári 
estélyi toalettek. Tipikus 
jubileumi estélyi ruha: stíl- 
ruha nehéz átszőtt brokát
ból, négyszögletes kivágás
sal, felá lló  gallérral, nehéz, 
bő ráncokkal.

A bemutatókon a legna
gyobb sikert a lila, szilva
kék, ámbra és biborszinü 
sliiruhák aratlak. Az esté
lyi-ruhák elengedhetetlen 
kelléke a köpeny, amely :e- 
het háromnegyedes, vagy 
hosszú kepip, esetleg liosz-

AkJ szépet és lót vár a i  élettől, keresse a reménységet, haj
szolja a szerencsét! Egy elszalasztott pillanatot ncin pótolhat 
semmi! Április 13-án kezdődik az uj sorsjáték. A nyeremények 
összege kőzet 8 millió pengő. Már egy sorsjeggyel szerencsés 
esetben 500.000 pengő nyerhető. Jutalom 300.000 P. főnyeremény
2O0.000 P. azonkívül 100 000. 50.000. 40.000 pengő stb. Rendel
jen még ma egy sorsjegyet a mai lapunkhoz csatolt karton- 
lapról levágandó levelezőlapon a közikedvelt Kiss Bankházban. 
Budapest. Kossuth Lajos-utca 1. A Kiss-sors jegyeknek legendás 
a N/erencséiuk. Telefon: 85-3-1J.

A r&díűban 
hallott 
Összes 
hanglemezek

R o z p o n y l  és  
Révai gramofon- 
és lcnieziizleté- 
ben kaphatók. 
Bit dnpest  IV., 
Kossuth Lajos- 
utca 5. a Nem
zet i  Ka s z i n ó  
p B 101 á j á b a n

A pozsonyi MAKK hál nyitó párjai
(Foto llenaissance, ilratislavu)

BOMLOTT ÉTEL, ITAL. HA GYOMRÁT EL
RONTJA,

FÉLPOHÁR „!GMANDI“ GYORSAN HELYRE
HOZZA!
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újnál Murait. » kecskeméti **lnház prlmadou- 
i jn . —  lit r> Anna, aki sikerrel szerepelt a Zene

akadémia Ilákóczl ünnepélyén

Világosszürke sima szövtkoiu

■szu, lebegő kabát. Strucc- 
loM-lcgyező egészíti ki a 
toalettel.

Sok délutáni ruhához ala- 
csonysarku cipőt uiselt a 
manneken. (Ez invár ameri
kai divathatás.) Parisban 
egyelőre csak este viselnek 
alacsonysarku szandált, dél
utánra unagassarku cipő az 
előírás. Angliában a  nap 
m inden szakában lehet ala- 
csonysurku cipőt viselni. 
(A magas angol és  ameri
kai nők könnyen vállalhat
ják ezt a divatot.) Külön
ben az „angol cipő“ Ang
liában egészen más, mint 
nálunk. A pesti alacsony- 
sarkú t rőt lőre ipő amerikai 
szabású, Angliában az ala
csony sarkú cipőt is készítik  
hegyes, francia orral.

Néhány érdekes toalett a 
1 < Mido n.i d i va Ibemu 1 a l ók ró 1:

Fekete merev moaré kosz
tüm. A kabát derékban svejfolt. 
csípőben kissé elálló. Gallér 
nincs, a széle* kihajtó a csipő 
felé keskenyedik. A kabátot kö
zépen pánt tartja össze. 
Gyöngyszürke niarocord. nyak
nál húzott blúzzal viselik.

Homokszinü krepp gyapjúm 
ba, amelynek keppje elől szűk. 
csak derékig ér. viszont hátul 
háromnegyedes képpé bővül. 
Aprópettyes Belishasárga taft- 
bluzt viselnek hozzá két zsabó- 
vul. Az egyiket a keppkivágás- 
nál, a másikat alatta egy résen 
húzzák ki.

Fekete puha szövetruha ke-C é fehér szatén blúzzal (I)olo- " X ü ” esTpkeg^lérrai
rés uei mm díszítve. A derék kissé húzott.

a szoknya szűkén simul az 
alakra. térden ulul fel van 
vkgva és a slicc alól kikandi
kál u keményített, fodros ekrU 
cslpkenlsószoknya.

Zöld gyupjukabát kis kerek 
gallérral. derékban svejfolva, 
lejjebb gloknis, (Ez a kabát 
koplrozza n gyerekkabátot.) 
Két sor barna csnntgomb. bar
na tllckalap. svédbőr kesztyű.

A „Vörös Fimpernell“ című 
film sok dlvatötletet adott a 
londoni tervezőknek Leginkább 
lehetett érezni a hutását egy

llordo angol szoknya. fehér 
szmokingkabát, sárga-piros tö
rök sállal és zsebkendővel (Gla- 

dys Glad)

Hölgyek jelszava:
Id eá lis  b ev á sá r lá s i h e ly ü n k

Klein Antal
se lyem , szövet, vászon  
és feh eF n t 'm ü áru liáza

K i r á l y - u t c a  4 9
(A  T é r é *  t e m p l o m n A l )
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fehér fény«s xrlyem Chtélyl ruhán éa a hozzá 
vnló kuliálon. A jobb válltól dús znubó indul ki 
ás krreszlbehuzódik az utász derákrászen le a 
csípőig. A kabát rendkívül árdekes: fekete bár 
sony. elől frukkszabásu. A lehár ruhát elől tri 
lesen xzabadonhagyja. csak a deréknál gomb<> 
ládik kát gombbal, mint a frakkmellény. Hátul 
hő ráncokban sepr! a főidet. Hatalmas álló gal
lérja és elálló reverje van. ezek éppenugy. 
mint a könyökig érő manzsrtta. keményített 
bársonyból készüllek. Egészen különös hatású, 
eredeti toalett*

A ..Színes fátyol" rimU film egyik ruháját 
koplrozta a következő délelőtti nyári ruha: 
Krémszínű maroeord. elől a váll alatt kétoldalt 
bevágott zseb. Ebből derékig érő hói indul ki. 
amely nincs letüzve ás középen szájjelnyillk. A 
szoknya sima. térdig letüzve. onnan középen egy 
szetnbe-ráne. Rövid u jj. közepén szintén szembe- 
ránc. Ruhaanyagból széles öv és kapucnisán 
átvetett sál egészíti ki ezt a rendkívül fiatalos 
ruhát, mely remekül fest Greta Garbón a filmben.

Az angol divattervezők tehál szívesen 
tanulnak a filmtől és a nagyközönség is 
szereti utánozni a filmsztárok ruháit. Ugy- 
látszik ez volt az oka annak a merész 
próbálkozásnak, hogy e<jy a m er ik a i divat 
cég á tjö tt L o n d o n b a  és bemutatta kollek
cióját egészen zártkörű közönség előtt. 
C ilffson  és S eym ou r , akik a hollywoodi 
W arn er-sz tárok  ruhaszállítói, le akarják 
konkurálni az európai divatdiktátorokat. 
K étszáz c so d a sz ép  ruhát h oz tak  át. Csupa 
olyan modellt, amelyet a készülő War- 
ner-filmek számára kreáltak és bemutat
ták néhány gazdag angol hölgynek. (Né
hány modelljüket bemutatjuk fényképben 
ennek a cikknek keretében). E z volt az 
a m er ik a i divat e ls ő  eu rópai p ró b á lk o z á sa .

A próba jól sikerült, mert a két holly
woodi szabó sokat és jó  áron adott el 
Londonban.

Annál rosszabbul sikerült a német di
vatipar kísérletezése.

A nehézkes német modellekben nem 
volt eredetiség, mindent párisi minta után 
kopiroztak meglehetősen ügyetlenül. A 
német mannekeneket a londoni humor 
G ö b b e ls -g ö r lö k n ek  nevezte el. A divathöl
gyek inkább mulatságból, mint kíváncsi
ságból nézték végig a, német divat londoni 
revüjét.

Hevesi Ágnes

KsRtt u t 6 K lo t llc l p a lo t a
T e l e f o n :  8 8 - 5 - 3 0

Tartós ondoláló (Dauer) és hal
festő szalon kreációja fogalom

I. , .Vörö> Plmpernoll** fonlcttj A kabát trakk- 
N/ubáftu. A ruhát elöl egészen szabadon hagyja, 
csak a deréknál gombolódlk két gombbal, mint a 
frakk mellény. Nagy álló gallér é« elálló reverek, 
keményített manzsetta. — II. Greta Garbó ruhája, 

(f elrásii n cikkben)

A GENTHY KEMIEL
nem zetközileg is a legnaggobb és 
leghíresebb drótszőrü foxterrier te 
nyésztő telepek egyike. T en y ész- 
anyaga a legnem esebb vérQ és e re 
deti angol szárm azású  Champion 
fóxterrlerekböl áll. Szám talan  nem 
zetközi elism erés és  dijak. KölyOk  
é s  fe ln ev e lt  ku fyék  k ap h a tó k .  
Felv ilágosítást ad a kennelm ester. 
QENTRY KENNEL (túl. Zwlnz Vlctor) 
Budapest, 1., K elenhegyl-ut 53. sz. 
Éder villa. Telefon : 601-10.

fiTEL- ,TAL* HA GYOMRÁT e l -
F ^ O H A R  „IGMANDI" GYORSAN HELYRE 

HOZZA!
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D I V A T T Á V I R A T

A Nem zeti Szili húz migy Ziltiliy-prem ierjéu  
kétségte lenül uz n hidgy vitte el a pálm át aki 
M u in bocher legszebb m od ellié t  viselte. M cgpró 
b á l ju k  le írni a ru h a  s z a b á sá t ,  ez természet.-- 
lesen  esak halván y  képe en n ek  a esodainodell- 
nek. am elyet a d ám ák iriitykedve bám u ltak . A 
d erék  slusszig n iu zaikszerüen  összeállított  külön 
biizíl szinti ta f t  d a ra b k á k b ó l  készült O nnan bő, 
úgynevezett M arina  szo kny a, tiszta  fekete t á t i 
ból. fek ete  bársony  szegéssel. 8 — 10 színű ap ró  
b árso n y b ó l ö s sz e v a rr t  öv és rózsa  díszítette a 
to a le tte t .

A walesi herceg látogatása ó ta  divat Pesten 
a tevcszőrkabál. A teveszőrkabát nagyon ele
gáns és nagyon szép. do csak az vegyen ilyet, 
akinek legalább még egy kabátja  van, mert ezt 
csak délelőtt lehet felvenni. Apropos walesi) her
ceg. Londonban megszületett az első Kitzbühel- 
Cipo. Egész lapos sarkú angol cipő nyelvdiszi- 
tessel. A nyelv a ruha színével egyező antilop
ból készül es rákapcsoló a lió a cipőre.

S t .  M oritzból je le n t ik :  A legérdekesebb és leg
e leg án sab b  dám ák délután  is sp o rtszok n y áb an , 
n a d rá g sz o k n y á b a n  tá n co ln a k .  A lp ár Gitta le g 
nagyobb  feltűnést keltette  kék nad rágszok nya-
sz ü rk e  p ullover. b a r n a  n ad rágszok nya __ sá rg a
pullover összeállítású  sp o rtru h á iv a l .

S a n  Kenuiból je le n t ik :  A le n g e rp a r lo n  m ái
erő sen  folyik a s t ra n d é le t .  le gú jabb  kreác ió k  a 
. .T a h i t i 4* és „ H a v a i4' fü rd ő ru h á k , am elyek  v i
rá g o s  anyagból készülnek. M elltartó  és pici n a d 
r á g  a lk o t ja  a fü rd ő ru h át és h a  lehet, még k e 
vesebb van a nőkön, mint eddig volt. P iz sa m á 
ban  is van ú jd o n sá g : legd ivato sabb  an yag  a fe
l ié r  ro m a in .  amel> estélyi ru haszerü en  van
m e g v a r r v a .

Dénes Nusi

A jö v ő b en  bizakodnunk és rem énykednünk kell!
Olvashattuk, mily hatalmas összegeket nyertek 
az osztálysorsjátékon és mily sokan lettek egy
szerre gazdagok. Kzért rendel mindenki sorsje
gyet az április 13-áu kezdődő sorsjátékra. Első
rangú érdeke önnek is, hogy részt vegyen az uj 
sorsjátékon. 84.000 sorsjegy közül 42.000-et sor
solnak ki és 100.000, 200.000, 300.000 pengőt is 
lehet nyerni A K iss-félc  sorsjegyek szerencsét 
hozók és legendás eredményeket értek el 36 év 
alatt.  Rendeljen tehát egy sorsjegyet a Kiss 
bankházban, Kossuth Lajos-utca L , a mai szá
munkhoz mellékelt kartonlapról levágandó „ R e n -  
delő ln p on 4'. Ila  nem volna esetleg kéznél a mel
léklet, rendelhet egy egyszerű levelezőlapon is, 
vagy telefonon: 85-2 12.

V á c s  o r a = p á l y á z . a t

1* oly tat juk a kiválasztott pályázatok 
közlését. Több pályázó m egnyugtatására 
közöljük, hogy a pályázatok elbírálásá
nál figyelembe vettük a vidéki ős városi 
P*aci árak közötti különbséget. Ily módon 
a városi, főleg budapesti pályázók nem 
kerülnek hátrányba a vidéki pályázókkal 
szemben, akik olcsóbb piaci árakkal 
kalkulálnak.

Minden pályázatnak so r sz á m a  van. A 
szavazás úgy történik, hogy a 42-ik olda
lon lévő sz a v a z ó  sz e l v é n y b e  kell beírni azt 
a sorszámot, amelyre szavazni akarunk 
és a szavazólapot névvel és címmel alá
írva a HALLÓ szerkesztőségébe kell be
küldeni. A sz a v a z á s  m in d a d d ig  tart, am íg  
a  H A L L Ö -ban  m in d  a  30 v acsora -ö sszcá lH -  
tás  m eg  n em  je len t .  Legjobb tehát a  k ö z 
lés  v ég ét b ev á rn i  és csak akkor szavazni. 
Szavazni csak szavazólappal Ic'.iot.

|f* l l A V I l f  Hwnnal k ő t dtirnb rende-
l b n £ U L v f l l 1 Y "  lennél dmabjn 4 0
r é x u u r n é T  MŰTÉR E M f i' 1FÉNYKÉPÉT rlRISi HAGY ÁRUHÁZ

J i i n d e n  n ő  
v á g y ó

J f z  e le q á m V iló g  
f o g a s a

ÁRUSÍTJA:

D IÓ S T  J Á N O S
BUDAPEST VII. RÁKÓCZI ÚT 24

iliaba van pénze s fogata 
Ha nem „Diósy“-tól van a fogasa
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1 1 - e s  s z á m  
E lő é t e l :  s o n k á s  ro u la d e

Hús

14 d g k  v a j á  2.30 — .34
12 d k g  lisz t d — .34 — . 4
20 d k g  nvagg. s o n k a á  3.00 — .60
15 d k g  s a m p ig n o n á  1.20 — .18
2Vz d e c i  t e j á  — .32 —. 8

d e c i  t e j f e l á  1.20 — . 6
4 d r b  to já s á  —. 6 — .24
p e t r e z s e ly e m , h a g y n ia  . . 

: párisi szelet
• —. 3 

1.57

90 d k g  b o r ju c o m b á  2.00 1.80
J0  d k g  tiszt á  — .34 —. 3
25 d k g  s e r t é s z s ír á  1.40 — 35
2 d r b  to já s á  6 — .12

2.30
K ö r ít é s :  r iz i-b iz i — .52

b u r g o n y a p ü ré —.38
S a v a n y ú : z e l l e r s a lá t a  . . . .  

sség: csokoládékréin poharukban
— .30

5 d r b  to já s á  — . 6 — .30
15 d k g  p o r c u k o r á  1.34 — .21
15 d k g  c s o k o lá d é á  2.00 — .30
2 d e c i  te jsz ín á  2.40 — .43
1 d e c i  te j á  — .32 — . 3  

1.32
F e k e t e k á v é — .64
B o r  lYi. l . . .  .
K e n u é r . f é lb a r n a .  60 d k g  . . . .  

összesen:
— .21

7.99
Csokoládékrém  készítése

A tojások sá rg á it h ab o sra  keverjük a  p o r
cu k o rra l. Fele m ennyiség tejszínnel és a  te jjel 
megfőzzük a csokoládét! és kihűtjük. A két m asz- 
szát összekeverjük s hozzáadjuk a  to jások  ke
m ény habját). A fennm araidt tejszín t felverjük, s 
a poharaikba töltött k rém  te te jé t időmitiózacskón  
á t feldiLszitjük veié. T álalásig  hideg holyen ta r t 
juk.

Danzlnger Jenöné. Budapest. V I.. 
K m etty-utra 17. I. 4.

12*es s z á n t
Menü:

oasinö tojás,
gomibás borjú katrj maikar öni vak cékla, 
turósifánik. kókuszcsók, 
fekete k ávé, b or. szódavíz, k en yér. 

Caslnotojást
Szükséges hozzávalók : 10 to jás — .90. 3  deci

tejfel — .30. m u stár —*.20. cu k o r, c itro m  — .05. 
összesen: 1.47 pengő.

EikésaLlése: 6 to já s t kem ényre főzünk, h a
kihűlt kétfelé vágjuk s a  következő m ajonézbe  
tesszük: 4 n yers to já ssá rg á já t elkeverünk 20 fillér  
á ra  m u stárra l, sózzuk, cukrozzuk és citrom m al  
savanyítjuk iiziés szerint, azután 3  deci te jfelt 
beverünk hozzá.
Gombán borjuku rn j m akarónival:

Szükséges hozzávalók: 1 kiló borjuk a ra  j 1.40, 
5 deka sanpion gom ba — X®, 2  deci tejfel — .24, 
hagym a — jCQ, zsír —i-3Q, p ap rik a — -04, m ak a
róni *1 / 2  kiló —-06, összköltség: 2.04 pengő. 
Cékla:

Szükséges hozzávalók: 1 kiló cék la —'.20, ecet 
— .02, cu k or, köm énym ag, to rm a — 10. Összkölt
ség: — .32 pengő.
Túrós fánk:

H ozzávalók: 30 deka túró — .20, 30 deka liszt 
— .10. 4 evőkanál tej — j03. 2  egész to jás — .20, 
1 csom ag sütőpor —'.10, 15 deka p o rcu k o r —J2ü. 
16 deka z s i i r ----18. Összköltség li.lO pengő.
Kókuszcsók:

H ozzávalók: 4 to jásfeh érje, m ely lem arad t
a casinotojásból, 10 deka reszelt kókusz —>.20, 
24 deka p o rcu k o r — .34. 9 dekái liszt, 1— .13, 2  
deka vaj — .04, összköltség: — .71 pengő.

K enyér 75 deka — .30. 1 liter bor — .90. 1
liter szódavíz — .16, összköltség: 1.36 pengő.

Berkovits Irén Budapest. IV ., 
V örősm arly-tér 2, I. em. 15. sz.

uacsorapáivazai-szavazólap
Szavazatomat a HALLÓ-ban közölt 
............... sorszámú vacsora-össze
állításra adom.

N é v : ................................................
Foglalkozás:........................ - .....—
Pontos cím:......................................

A magyar nő előnyős helyzete az angol
lal szemben

A napillapok híradásából értesült az 
újságolvasó közönség, hogy a londoni tej- 
gazdasági k iállításon külön fcejfürdő-osz- 
táiy-t rendeztek be, am ely a te jb en  való 
fürdés páratlanul szépítő, üdítő, fiatalító 
hatását hirdeti. A kiállítás dem onstratív 
hatása alatt a gazdag londoni hölgyek ma 
m ár seregesen használnak tejfürdőt és 
nem győzik dicsérni annak páratlan  eüő- 
nyeit. Egyre jobban  terjed az előkelő lon
doni hölgyek körében ez a  divat. Ezzel 
szemben a kevésbé tehetős angol nők, akik 
szintén szeretnék a boriik1 szépséget ezzel 
a hihetetlen hatású, konzerváló- és iiditő- 
szerrel ápolni, panaszkodnak, hogy anyagi 
okok m iatt tartózkodniok kell ai bőrápo
lásnak ettől az általuk irigyelt fotrmájá- 
tól.

Büszkeséggel szögezzük le, hogy am it 
a hatalm as és gazdag Anglia lakosságá
nak túlnyomó része nélkülözni kénytelen,

azt mi m agyarok egy zseniális m agyar 
szabadalom  folytán, minden anyagi meg
terhelés nélkül, fillérekért naponta élvez
hetjük. E» még a londoninál is tökélete
sebb form ában! Mert hiszen m indenki 
tudja', hogy a tejszín még a  te jn él is fo 
kozottabb m értékben tartalm azza a szé
pítő, üdítő és fiatalító tulajdonságokat. 
Már pedig az em lített zseniális m agyar 
szabadalom , egy friss tejszínnel készített 
szappan, az úgynevezett LIZ T E JS Z ÍN  
ARCÁPOLÓ-SZAPPAN, mely olcsó árán ál 
fogva könnyen hozzáférhető m indenki 
számára.

Ezek után kim ondhatjuk nyíltan, hogy 
egyenesen dőreség mindazok részéről, 
akik bőrük tisztaságára, friss és üde vol
tára sú lyt helyeznek, hogyha nem  élnek 
azzal az előnnyel, am elyet az egész mü
veit világgal szemben, —  beleértve a 
büszke A lbion lakósságát is —  szám ukra 
ez a páratlan értékű m agyar kozm etikai 
találm ány a friss tejszínnel gyártott LIZ 
T E JSZ ÍN  ARCÁPOLÓ-SZAPPAN jelen t.
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A i>oz,unyi Városi Színház rslí Mnybrn. A Városi Színházban 
iri\iil|t:i iáts/ilc a cvrliwlovák. nemet ts inutfynr szinieeviitles

A Pozsonyban hetenként ha 
romszor játszó bécsi színtársu
lat előadta: Molnár: „Az isme
retlen leány‘‘-t. A darab sikerét 
koronázta Darvas Lilly vendég
szereplése. akit a hálás közön
ség lelkes ováciábun részesített

üindra. Osirowin groinole
Cseh beszélőfilm. Rendezte: La- 
mars Károly. Zenéjét szerezte: 
Hasler Károly. Monopol: Lloyd- 

film Rt. Brilnn—Prága

A fWtm az 1848 utáni idő
ben játszik. Jindra Jaryn, 
a földibirtokos leánya, Amá
lia unokahuga és anyja kí
sérő lében hazatér Bécsiből. 
A postakocsiból kiszállva, 
elcsúszik, de Lipn, a nevelő 
felfogja. Jindra meg sem 
köszöni a segítségei; síért ve 
érzi magát azért, mert Lipa 
látta „fedetlen lábszárait**. 
Azóta gyűlöli a szép neve
lőt. A két fiatalember sze
relme körül forog az egész 
darab. S amikor egy vadá
szat alkalmával Jindra vé
letlenül elsült fegyverének 
golyója megsebesíti Lipát, 
a leány ijedtében bevallja, 
hogy gyűlölete mögött égő 
szerelem lakozik a nevelő 
iránt S még sem lelhetnek 
boldogok. A földbirtokos

••gy tűz következtében kol- 
dnsbotra julott volna, ha 
gróif Ostrovin őt anyagilag 
talpra nem állítja. Jindra 
a hála pillanatában meg
ígéri a grófnak, hogy egy 
kívánságát teljesiti. S a kí
vánság? A gróf megkéri 
Jindra kezét, aki megtört 
szívvel Ígéretét be is tartja. 
A nevelő elmenekül. A bol
dogtalan grófnő gyermeke 
születése után meghal Hát
rahagyott naplóját, mely
ben szivének nagy harcát 
meggyónja, azzal fejezi be, 
h ° g v  gyermekét Lipa ne
velje. Lipa e] is vállalta ezl

s igy az ő életének is volt 
már célja.

A fümszöveget Iván Klie- 
pera cseh író híres regénye 
alapján állították össze. A 
darab főszerepét, Jindrát. 
Jannllu Lhotová játssza, a 
nevelőt pedig Lamacs Ká
roly, cki mint rendező és 
színész, nemcsak Csehszlo
vákiában, hanoin külföldön 
is közismert.

A film technika Mag első
rendű. Legutóbb a bralislla- 
vai Palace-kinóban ment 
nagy érdeklődés mellett.

(r. o.)

Jindra: Jarm jla  Lhotová. unoka 
hiiKa: Murin Tanherová és a 

nevelő: Lamacs Károly



T i z e n k é t  b a j n o k i
P O N T  S O R S A

A vasárnap legverejtékesebben és leg
szebben kiharcolt két pontja <1 B u d a i 11 
csapatának óriási bravú rját jutalm azza. 
Csonka csapattal, de teljes szívvel és 
energiával másodszor is legyőzték e b a j
noki évben a bajnokcsapatot. Senkit sem 
emelünk ki, mind ia tiz íiu feltétlen elis
merést érdemel. A F e r e n c v á r o s  szeren
csétlen harcot vívott, főleg taktikailag 
m aradt az ellenfél mögött. Ez a Ijarcos 
mérkőzés azokat igazolta, akik a közép
fedezet helyén valóban világklasszis Sá- 
rosit kemény harcban, tehát külföldön 
legtöbbször, nem tartják  teljes értékű 
középcsatárnak. Tényleg ö lenne a leg
jobb  m agyar csatár is . . .? A ferencvá
rosi halfsor tömte labdával csatársorát 
és Sár ősi Gyurka is elmerült a II. félidő 
meddő harcában. A Fradi is előbb tar
tana, ha — a vivóutánpótlás nevelési 
rendszere gyanánt —  a futbailpályán 
sem a tus számítana, hanem a stílus és 
technikai készség. U jp e s t  imponálóan 
szerezte meg a két pontot. Tám adósora 
kezdi érvényre juttatni eddig bujkáló 
értékeit. Mai teljesítm énye után nem m él
tatlanul vezeti a csupa-harc bajnoki me
zőnyt. K isp est  itt egy percig sem re
ménykedhetett pontszerzésben. A H un- 
Uúrin közepes teljesitm énnyel is biztosan 
nyerte a gyenge m érkőzés két pontját a 
reménytelenül de dicséretesen harcoló 
S o m o g y  ellen. Csatársora gólképes, de 
védelme elég könnyen zavarba hozható. 
Müller eszes, a labdát ügyesen kezelő 
játékos, helyezkedése és m unkavállalása 
furcsa és szokatlan a pesti szemnek. 
Első alkalom m al valahogy nem harcolt 
olyan lelkesen és kitartóan a Hugáriáért, 
mint a Hungária őérte. V árjuk meg a 
következő fellépését. A középcsapatok 
közül 2— 2 értékes ponthoz ju tott a 
III. kér. FC, a Szeged és a Soroksár. A 
Ferencváros veresége folytán a középcsa
patok éllovasa, S zeg ed , most csak 4 
ponttal marad el az előkelő hárm astól. 
Sokat javított helyzetén az otthonában 
veszélyes S o r o k s á r  és a m indjobban erő
södő I II . k é r . FC. A kaposváriak m ár 9 
pontos szakadékban várják a kiesést. A 
vereséget szenvedők közül nagy harcok 
elé néz, az A ttila, az erős csapattal bíró 
P h ó b u s  és az egykori Sabária sorsát 
idéző, nyolc tavaszi pontot m ár elhul- 
la jto tt B o c s k a i .

S a la m o n  B é la  már kora délben a l»ék- 
fehér am atőrcsapatot biztatja. Sikertele
nül. Az egyik játékos következetesen 
ugyanazt a hibát véli ötször egymás után. 
Salam on bekiált: „Te műkedvelő! Nem 
unod m ég?!“ A műkedvelő hatodszor is
paccol. A komikus kifakad: 
nem ebédeltem én . . .“

és ezért

A diadalmas budaiak gólját Hauer 
lövi nagy bekkhiba után. —  „C s o d a s z ép  
gói!“ — kiált fel lelkesülten valaki. F ra 
did ruk kér mérgesen rá vágja: „Vacak po
tyagól! Különben is, jegyezze meg, s z ép  
az, a m i é r d e k n é lk i i l  t e t sz ik .“ Es majd 
lenyeli a boldog szomszéd k é k - fe l ié r  je l 
vényét . . .

Furcsa a profisors. Müller tegnap még 
Becsben kergette a labdái, ina már Cseh 
Matyitől kap csókot egy ravasz góléri és 
1 uray szorongatja a kezét elism eréskép

pen. — A tart a lék-kény éren élő Székelyt 
feldobja a csatarböség és leesik egy ki
sebb klub táborában. Egyszerű Kolom- 
busz-tojása. Feldobják, még zöld-fehér; 
leesik m ár piros fekete. 1935.

A hét eseményei.
Nekilendül a sport. Magyar asztali

teniszbajnokság: a BEAC Thomku-ván- 
dordijas mezei futóversenye; vívásban az
I. osztályú kardcsapatbajnokság,— mind 
e héten. A labdarúgás legnagyobb ese
ménye a bécsi Európa Kupa —  Küzde
lem Ausztria és Olaszország között.

A magyar profibajnokság V. forduló já
nak várható 'eredményei (zárójelben az 
őszi eredm ény):
Phőbus—-Ferencváros (1 ;(>)
Hungária— Újpest (1:1)
Bocskai— Budai 11 (3:3)
Attila— Szeged (2:1)
Kispest— Soroksár (1:0)
111. kér—(Somogy (2:2)

Héttőn ja Magyar Kupa elődöntőjébe! 
(Újpest és Kispest már a középdöntő 
ben!) a Hungária indul eséllyel a sze 
gediek ellen, a Fradi biztosan legyőz 
kis T akács csapatát, a Szürketaxit.

2 :< 

a.', 
2:1 
1:1 
2:( 
4:1
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K I S S

Siessen
a rendkívül népszerű

Kiss sorsjegyekből
rendelni a szerencsés

KISS
bankhAEban

*| lv..KossuthLaiosu. 1  152
Az I. oszt. sorsjegyek hivatalos Ara; ^  
Egész r
2 4  P 1 — 11 Negyed1 Nyolcad

| 1 2 P | 1 6  P |1 s  p
A ny orom ön i/ehe fazonnal WfizeijüH,
Rendeléshez levelezőlap ele-

T ™Í’.,e.IÍĈ ,sí*LrU bb «*«nban » mai lapunkhoz mellékelt
***** 1 **n 1 a Pr ól levágandó
rJ?fnizd.PlÖ.,apo,1“ — az aján. lót t, kiválasztott szerencse, 
sorsjegyekből _  rendelni.

K I S S

(Foto Grolai)
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R á d ió  a r e p ü lé s  s z o lg á la tá b a n
I

A levegő (hősei, a repülők 
a Tündii óban olyan (biztos .se
gítőt 'nyertek, mélynek se- 
gi tiségé vei női ncsu k álla nd 6 
összefkölt'etést tud nak fenn - 
tartami a földdel, hanem 
tájékozódni is  tudnak a 
rádió segítségéve] és végső

Kís-lii>usu rfitf i lőgénrk  r á d ió 
adó- és vevőberendezése

német hajó, a  Dresdon. ne
vű gőzös, felfogta az SOS 
segítséget kérő jeleket és 
útirányát megváltoztatva s 
a hallott jelek irányába ha
ladva, megtalálta a tengerbe 
zuhant gépet, mely miár 
majdnem teljesem viz alá 
merüllt,

A repülőgépek rádió,be
rendezése általában adó- és 
vevőkészülékből áll.

A repülőforgalom részére 
az 1176— 1132, 1053— 1034; 
938—822 iméter hosszú hul- 
láanok közötti sáv van 
fenn ta rtva.

Az 1. kép a pilótafülké
ben elhelyezett am erikai 
adó- és vevőkészüléket mu
latja. A 2. kép egy német 
re ]) ii 1 őg ép adó bérén d e zé sé t 
mutatja, ahol tisztán látni az 
adóberendezés egyes tarto
zékait. 1 é9 2 a propellcr- 
generálor, (iniely, igen elmés 
szerkezet .segítségével a váí-

■

l r á u i J r á t t  k e re tte l  e l lá to tt  repttlógép

szükség esetén segítségért 
is ‘tudnák folyamodni.

‘Nemrégen történt például, 
hogy egy tengerbe, zuhant, 
francia repülőgép 5 ean3>er- 
bőJ álló személyzete csak 
úgy tudott a huíl.lámsir'ból 
megmenekülni, hogy egy

tozó légáramlás által meg
hajlott dinamó állal is ál
landó értéken tartott anód, 
izzató és m ikrofonáram ol 
termel úgy az adó (4), mint 
a vevői árrendezés (5) részé
re. 11 a kikapcsoló és át
kapcsoló, 3 a (szürőíberen-

N em et replilfiirép odó- és vevőberendezés ta r to z é k a iv a l  etf.viitt
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dezés, 8, 9, 10 a mikrofon, 
a táviróbillenifyü és a fe j
hallgató, mely egy védő sap
k á i  k i  van beépítve. Végül 
G és 7 az (Hmlemnahuzaklob 
és a kiivezetőcsö. A repüilő- 
gépeknél az antenna vagy 
a szárnyak felett, vagy a 
törzs hosszában, a törzs fe 
lett van kifeszitve. leh etsé 
ges azonban, minit épen a 
2. ábrán levő adóberende
zésnél is, hogy az antenna 
egy a repülőgépbö[ kilóga- 
tott huzal csupán. A föld 
mindig a repülőgép fém
váza.

A repülőgépek (csak a 
nagyobb típusok.) nemcsak 
adó- és vevőberendezéssel, 
ha merni irány jelző, irány- 
m elhatározó bérén dezés se 1 
is el vannak látva. Az 
iránymeghatározá s repii! ő - 
gépeken 'kereszt vevő vei tör
ténik. 3. képünk, ilyen ko
ré szt vevőve ]i el Iá lőtt repü 1 ő 
gépet mufat, ahol a keret 
a repülőgép törzse fölött jól 
látható. I ránymiegha tarozás
hoz ismert földi állomások 
adását kell a navigátornak 
beállitani vevőjén és a ke
ret állásából határozhatja 
inig azután repüli,őgépének 
hely zclét.



100 gr mosott kénvirágot,
1000 gr nátrium  carbonicum dilapsumot 

(kristályvíz nélkül),
2.3 gr sárga chromot.

Em e keveréket ossza szét 100 grammos 
tablettákra és nyugodtan használhat ja  
anélkül, hogy zománcozott kádja szen
vedne. Ezenkívül fürdője még szagtalan 
is les*, am i nem megvetendő előny,, te 
kintettel arra, hogy kénes szerről van 
szó.

Soványltó kúrát tartók ráncosodása
ellen

Ha soványitó kúrát tart, ajánlatos 
időnként a kővetkező fürdőt venni:

Krumpli liszt . . . 200 gr
Rizislkieményitő . . . 500 „
Buzakeményilő . . . 200 „
Iris por . . . . . . 100 „
Caséine . . . . . • 25 „
Nátrium carbonat . . . 50 „
Levendula essencia • . 10 „

E  fürdő után vegyen hideg lemosást
vagy zuhanyozza mellét. Ila  még erélye-
sebb módszert óhajt, ime egy kiváló re
cept a keblek keményebbé válására:

Nátrium chlornt . . 40 gr
Hamaméliás viz . . 500 „
Búzavirág viz . . 300 „
Glycerine . . 100 „
Illatosított alkohol . . 200 „

Sorozatos lulbőséges étkezés után ve-
gyünk néhány karlsbadi fürdőt. A m áj 
igen hálás lesz ezért, amennyiben sokkal 
jobban fog működni. E fürdő a követke
zőkből áll:

Nátrium sulfuricum siccum . 88 gr
Nátrium c h l o r i d .................... .30 ,,
Nátrium bicarbonale . . . 80 ,,
Kálium s u l f a t ...........................2 „

Madame Tallien és Nlnon fürdője
,  A szép Ninon de Lenolos a következő 
receptet használta: Oldjunk fel 8 gramm 
k o n yh asót és 3 gramm szódát 250 gramm 
vízben. 750 gramm tejben oldjunk fel 
bárom  nagy kanál mézet. Tegyük az első 
keveréket a fürdő vizébe és keverjük 
utána a második keveréket. Biztosítom, 
Asszonyom, bogy még nyolcvan éves ko
rában is hódítani fog.

Madame Tallien, a szép Cabarris Tlie- 
resa, likőrszierü folyadékot készített für

dője számára, amennyiben sok epret és 
m álnát zuzalott össze. Midőn ilyniódon 
készített fürdőjéből kijött, gyengéden 
dörzsöltette m agát illatositot te jjel átita
tott szivacsokkal. A te j egyébként sok 
kezelésben szerepel. Külföldi kozmetikai 
intézetek gyakran adnak ideges nőknek 
tejfürdőket és ezek igen megnyugtatóak.

Mesterséges tengeri fürdő vérszegények 
és kimerültek szám ára

Ha kim erítette a városi élet, készítsen 
niagánaik mesterséges tengeri fürdőt. ím e 
a pontos recept:

K a liu m jo d id ....................... 2.5 gr
N.atriumbromid . . . . 5 „
Magncsiu meh lórid 500
Calciumchlorid 250
Magncsiu msulfat 500
Natriumsulfat . . . . 1000
Natriumchlorid 3000

Term észetesen e keveréknek csak egy- 
ölödrészél teszi a fürdőbe. S ha lehunyja 
szemeit, Asszonyom, úgy fogja érezni, 
m intha a Riviéra hullámai simogatnák 
bőrét.

A jó alváshoz

Ha álmatlan éjszakákat tölt és egész 
é jje l nem tudja lehunyni a szemét, min-
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fit ii bosszúsága, gondja megkétszeroző- 
dik. Forróvizben (cca 5 liter) főzzön 
bár-falcát, vagy kamillát és vegyen lefek
vés előtt egy fürdőt, melybe ezt a főzetei 
önti. Néris fürdője szintén igen hasznos, 
különösen ha idegességétől emésztési za
varai ils vannak. ím e a receptje:

Nátrium sulfurieum siccum . 88 gr
Nátrium chiorid . . . .  25 ,,
Nátrium bicairhonate . . . 150 ,,
Kép: Ma nem tuti aludni, vegyen hárs

fa virág-fürdőt.

Ideghántalmuk és vérkeringés! zavarok 
csillapítása

Kgv szénsavas fürdő igen nagy meg
könnyebbülést jelent idegbánlalom és 
magas vérnyomás esetén és összes vér
keringési zavaroknál. A megfelelő keveré
keket már készen találja  az összes gyógy
szer tárakban és ha liiz-liizenöt percig tar
tózkodik ilyen fürdőben, amely ne le
gyen melegebb, mint 34—35° Celsius,
azonnal felüdül. A kihűlő fürdőt ugyan
ilyen bőm érsékcn kell tartani, időnként 
hozzálöl löt l melegvízzel.

Soványodás
A kis mérleg, amely minden jó l beren

dezett fürdőszoba alkotórésze, súlygyara
podást mulat. Ne essen kélségbe, Asszo
nyom, ellenben tegyen fürdőjébe 100 gr 
Kalium jódot és m aradjon a vízben htusz 
percig.

Minden fürdőszoba nélkülözhetetlen 
bú tord arab ja : a mérleg.

Duzzadt lábak
Lábait annyira fárasztóba, hogy estére 

megdagadlak. Hazatérve ajánlatos a kö
vetkező fürdőt venni:

Mágnesűim silikát . . . .  50 gr
Nátrium bicarbontat . . . . 100 „
Nátrium perborat . . . .  50
Ezt a fürdőt különösen azon nőknek 

a ján lju k , akik napi m unkájuk közben so
kat állnak.

Ha ideges napja van
Ne sírjon, Asszonyom, semmi sem árt 

jobban szépségének, ne is rögtönözzön 
jeleneteket. Ellenben vegyen csillapító 
fürdőt. Ó hajtja  Pcnnes fürdőjének a re
ceptjét? Talán  kissé bonyolult, de hatá
sos. ím e:

Kalium brom id 1 gr
Calcium carbonat 1 tt
Natrium earbonat . 300 >|
Natriumphosphat 8 *»
Natriumsulphat . 5 >»
Alumínium sulfat . 1 11
Vas sulfat . . . . 3 t)
Levendula i'lló ola ja  . l M
Knku'kfü illő ola ja  . 1
Rozm aring illő olaja . 1
Szarkaláb tinclura . 50

Fü rd ő jét hogy tegye illatossá
Töltsünk meg egy selyem- vagy mousse- 

litic-zacskót levendulavirággal, vagy ró
zsalevéllel. Levelekkel, m elyeket nyáron 
át szedett és amelyeket árnyékban itatós- 
papirosra téve szárítottunk.. Tegyük ez 
illatos keverékhez ugyanoly mennyiségű 
boraxot és iriszport. Csukjuk be herm e
tikusan a zacskót és akasszuk a meleg- 
vizcsap alá a fürdőkád fölött. Amikor a 
meleg viz átfolyik a kis zacskón, édes 
illái terjeng az egész fürdőszobában. H öl
gyeim, Önök mindannyian használhatják 
eme kiadást nem igénylő módszert, mely 
igen kellemes és nem íkell egyéb hozzá, 
minthogy nyaranta gondoljunk rá.

Az itt közölt receptek Pr. Maróéi Labbé: 
La santé au foyer, továbbá Mme Helcna 
Rubinstein: The art of fem inine beaufy 
cimü könyvében találhatók meg, részben 
pedig Berthe .Taureguy doktornő rendeli 
azokat.
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M E L Y  M I L L I Ó K A T  É S  E G Y  É L E T E T  P E R Z S E L T  E L
R E G E N Y í r f a :  gróf Z IC H Y  TIV A D A R

(14, fo ly ta tá s)
T ib o r  őszintén  el volt ragadtatva V elen cétő l. I )e  m in d a m ellett e g y s z erű , m o 

d e rn  v o n a la k h o z  szokott ízlése V elen cét és m estereit egy  kicsit túl ,,s o k ‘‘-na k, tul- 
g a z d o g n a k , a h o g y  ő m on dta , tu l„geil“-n a k  találta.

Két hét m ú lv a  e l h u rco l kodott a D idóra, az E x ce ls io r  egy ik  kétszobá s a p a rte
m e n tjé b e n  szállt m eg  és m ár az első n a p o n  m eg ism erk ed ett egy  cso m ó  angol, 
a m e rik a i és filosszal. I  ibor itt e lem éb en  volt, Viz, n a p fé n y , lev egő  —  g y ö n y ö rű  
7/ó'A’, este r e m e k  tá n czen e  a „C h ez  v o u s“-ban, é jje li m o to rcsó n a k p a rtik  — , T ib o r  
k itű n ő en  érez te  m agát, ó riá si m ulatságokat ren d ezett, eg y sz er a „ C h ez  v o u s ,e 
m in d h á ro m  zen ek a rá t leitatta ( összesen  4 0  e m b e r t ) és é jje li zen ét adott egy  
h ö lg y n ek , d e  ú gy , h o g y  m in d eg y ik  z e n e k a rn a k  e g y s z e rre  m ást és m ást kellett 
játszania , m ig  az igazgatóság k ö n y ö rg ésére  n e m  h a gy tá k  a b b a •

7 ib o r rö v id esen  k ed v en ce  lett az E x c e ls io r  elő k elő  k ö z ö n sé g én ek  és a n y 
a g it  volt m eg h iv a , hogy az inasának naptárt kellett i>ezetni az e lő jeg y z ett ebéd-, 
tea- és  v a cso ra m egh ív á so k ró l. C sak egy  d o lo g  szom orította , h o g y  A n ci n in cs  
v ele  és m in d en n a p  fo r ró  szerelm eslev elek et irt. D e az E x c e ls io r  h ö lg y v en d é g e i  
n e m  h a gy ta k  n e k i sok  időt a szo m o rk o d á sra .

fis  e b b e  a k ellem es  ,,s e jo u r“ -ba csö p p en t bele váratlanul É v a !
A n ci és T ib o r , u tó b b i elutazása előtt, sokat voltak együtt K a rla i F e d o r  g r ó f

fa l és  k ed v es  b a rá tn ő jév el, É vával. R en d es  „ p a rtié  c a rré "  alakult volt ki, egy-  
p á r  napot n é g y e s b e n  töltöttek S ió fo k o n , k irá n d u lta k  m in d e n fe lé  és é jsz a k á k o n  
át ü ltek  együtt a G en erálisba n . A nci és É v a  n a gy o n  összebarátko zta k .

F e d o r  g ró fo t  a családja egy  kissé sz ű k én  tartotta és igy érth ető  T ib o r  m eg 
lep etése , a m ik o r egy  szép  na po n  az E x c e ls io r  eg y ik  sz em te len k ép ü  b oy  ja a 
k ö v etk ező  sü rg ö n y t hozta le a „ c a b a n e '‘-jóba.

„ H o ln a p  déli gy o rssa l é rk e z ik  É v a , szobát fo gla lta m , p á ly a u d v a ro n  váriad . 
F e d o r "

—  M iből, D á v id 9 —  villant át T ib o r  agyán . —  D e jól m eg y  e g y s z e rre  F e d o r-  
n a k , h o g y  a barátnőjét az E x ce ls io rb a  k ü ld i n y araln i.

S zo b a  foglaltatott és É v a  a p á ly a u d v a ro n  váratott. N a gy o n  csino sa n  kiszállt 
a h á ló k o csib ó l és T ib o r  n y a k á ba  u grott, m a jd  két levelet n y ú jto tt át n e k i, egyet  
A n citó l, egy et F e d o r  tói.

M in d k ét levéltarta lm a az volt, h o gy  T ib o r  leg y en  szives É vát a nyaralá sa  
alatt g a rd íro z n i és jó l vigyázni rá , m iután É v a  csak  n ém etü l tu d  b eszéln i. ( B é 
csi lán y  vo lt.) J a  igaz, és T ib o r  eg y elő re  fizesse É v a  szám láit, m ert É v á n á l egy  
fillér s in cs  és F e d o r  m a jd  k éső b b i id ő p o n tb a n  elszám ol T ib o rra l. É s  ha É v a  
a k a rn a  egy et s m ást vásárolni, az se legy en  baj. ö le l  szerető  ba rá to d  F e d o r ,  
illetve so k m illió szo r csókolja  Anci-

S C H M / D  THA U E R -fé le

Ig m á n d i
A  V ILÁG  LEGJOBB

K E S E R Ű  V I Z E

Az egészség A-H-C-Je 
Legyen rendes emésztése, 
Legyen piros-tiszta nyelve.

StO éven túl Is 
Élhetsz mfjí sok évet,

Csak 
RendezIS____dl**-vízzel

emésztésed X
Ha betegség környékezi, 
„Igm*&ndl«<-vlz megelőzi.

Kapható mindenütt kis és nagy üvegben
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T ib o r  e n y h é n  m e g  volt lep v e , d e  n e m  m utatta . M ég  két h étig  m a ra d ta k  a 
L id ó n  É v á v a l, soka t ittak, n a g y o n  jó l é rez ték  m agutcát, aztán b eü ltek  a B ugattiba  
és eg y  g y ö n y ö rű  a u tó tu ra  k a p csá n  áttették  s z ék h e ly ü k et S a n -R em ó b a .

S a n -R em ó b a n  egy  e lő k elő  te n g erp a rti h o te lb en  szálltak m eg , n a p p a l fü rö d -  
tek  és ten n iszeztek , é jje l  m e g  szo rga lm a sa n  átjárta k  M onte-C arlóba  ru lettezni, 
a h o l vesztettek , m in t a köles.

Ú gy volt, h o g y  F e d o r  g r ó f  itt csatlakozni fo g  h o z z á ju k , d e  teltek  a n a p o k , 
sőt h etek , és F e d o r  e g y re  kitolta é rk e z é s é n e k  időpontját.

K ö z b en  T ib o r  lev élig  összeveszett A n civ al. A n cln a k  egy  szép  n a p o n  szöget  
ütött a fe jé b e , h o g y  T ib o r  m á r h e te k  óta k ettesb en  van É vá va l, u gy a n a zo n  
h o te lek b en  la k n a k , állandóan egy ü tt m á szk á ln a k  és h o g y  ez a h o sszú  együttlét  
plátói a la po n . . . m é g s em  valószínű . T eh á t  T ib o r  m eg csa lja  őt leg jo b b  b a rá tn ő 
jév el!!  É s  eg y  d ö rg e d e lm e s  levelet irt e b b e n  a h a n g n e m b e n •

T ib o r  a válaszúban esk ü d ö zö tt ártatlanságára , bizonyította, h o g y  ö és É v a  
m á r é v e k  óta is m e rik  egym ást, h o g y  tén y leg  csa k  pajtási a lapon töltik együtt  
id e jü k e t  —  sőt a rra  is h ivatkozott —  jo gga l — , h o g y  h isz en  A n ci m a ga  látta  
el É v á t egy  ho zzá  intézett k ísérő lev éllel, tehát v é g e re d m é n y b e n  ö k ü ld te  el n ek i. 
D e m in d en  hiába. A n ci egy  utolsó  sz en v e d é ly es h a n g u  lev élb en  közölte, h o g y  
k ö ztü k  v ége  m in d e n n e k , h o gy  öt eg y  olyan fé r fi , aki „ egy  m á sik  n ő v el utazik  
el n y a ra ln i'1, n e m  érd e k li és h o g y  v a ló szín ű leg  az egész  egy  e lő re  k icsinált és  
m eg b esz élt  d o lo g  volt É v a  és  T ib o r  között. O h, brillián s és vad n ő i fantázia , ha  
eg y s z er  sza ba d já ra  en g ed ik !

T ib o r  m é g  eg y p á rs z o r  irt, d e  A n ci n e m  válaszolt, m ire  T ib o r  is m eg d ü h ö -  
dött. Irt eg y  utolsó g o ro m b a  tevelet és igy ek ezett A ncit e lfe lejten i ru lett és ital 
között.

A tö rtén elm i h ű s é g  k e d v éé rt  á lljon  itt fe lje g y e z v e , h o g y  T ib o rt  ezúttal ki
vét ebesen tén y leg  ártatlanul gya nú sítottá k . N em  tu d n i m i o k b ó l —  ő m a ga  sem  
tu d ja  —  m ég  csa k  m e g  sem  csó k o lta  É v á t az egész  idő alatt és v iszo n y u k  so h a 
sem  m en t túl a jó p ajtássá gon  és a m e g e n g e d e tt  tá rsad alm i fo rm á k o n .

U tólag bevallotta n e k e m , h o g y  sajnálja .
—  É n  egy  m a rh a  vagyok, fiam  —  m o n d ta , —  m e rt  idő é s  a lk a lo m , sőt 

h a n gu la t is volt b ő v en  hat hét alatt, m ik o r ud v a ro lh a tta m  vo ln a  É v á n a k . D e a
lojalitás A n ci és F e d o r  iránt —  akit a k k o r m é g  b a rá to m n a k  tek in tettem  __
visszatartott• S z e re lm e s  n e m  voltam  É v á b a , n e m  m o n d o m  tetszett n e k e m , d e  é p 
p e n  egy  m ú ló  flö rt  vagy viszony k e d v éé rt  n em  a k a rta m  b em o csk o ln i a n é g y ü n k  
barátságát. P ed ig  go n d o lh a tta m  volna rá , h o gy  A n ci —  egy  n ő !!  —  E z t n em  
fo g ja  elh in n i. H iá b a  —  n e m  é rd e m e s  b ecsü letesn ek  len n i. Igaz, h o g y  F e d o r  soha  
eg y  szóval sem  gyanúsított m eg .

M ár h á ro m  h ete  voltak É v a  és T ib o r  S a n -R em ó b a n , m ik o r  v é g re  m e g é rk e 
zett p iro s  sp o rtk o csijá n  F e d ő t  g ró f , m agával h o zvá n  „ n ip “-n ek  R o h o n y i E d ö -  
m ért , aki egy  fa n ta sztik u s  p én z ö ssz eg et  —  teljes 1 5 0  p en g ő t hozott m agával 
s a n re m ó i sé jo u rjá ra . '

A 150  p e n g ő b ő l 200-a t első  este  elveszített a m o n teca rló i k a sz in ó b a n  r u 
letten . ö tv e n e t  m é g  h o z z á k ért F e d o rtó l  és aztán ott állt eg y  fillér n é lk ü l. É s  
ezzel m e g  is k ezd ő d ö tt E d ö m é r  ola szo rszági kálváriája .

F e d o r  e g y é b k é n t  m ele g en  m eg k ö sz ö n te  T ib o rn a k  É v a  iránti figy elm ét és az 
elszám o lás id ő p o n tjá t egy  fő ú ri gesztu ssal k é s ő b b re  tolta el. „M ajd  P e sten •“ É s  
e b b e n  is m a ra d t.

S z e g é n y  E d ö m é r , m ióta elvesztette  a p én zét, á llandó „ h u z á s o k n a k ,< volt k i
tév e . E lő fo rd u lt , h o g y  n é g y e s b e n  v a csoráztak  valahol, T ib o r  kifizette F e d o r , a 
saját és É v a  vacsorájá t és m ik ö z b en  a fő p in c é r  a szám oló cédu lájá va l E d ö m é r  
m ö g é  állt, a tö b b ie k  szóra ko zotta n  fö lsz ed elő z tck  és e lin d u lta k  a k ijá ra t fe lé .

HYPEROL
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m etlfn k Z d n i k J z . h - n ^ T  ** f ö"Mö r'JŰ“  és m iílőn °  fö p in c é r  m á r k issé  tü tel-

‘ t z U T i z i : ,  k a p o l t - ■■■"' ^  -  - E d ö -

„ R o h o n y l u T h o l m a í Z  l i y Z K f k á i g r '  he,yiaéaet *  k ü l d t é k  a so főrt, h o g y :

h o „ ^ s hcT uV\ ő 7 r / la ^ ° T f S ? ye yíssr« ű /* egy ed ü l az árván m aradt asztal- 
i t t m a r a d o U  gesztu ssal elk üld te a várakozó fő p in c ért : „ É n  m ég  egy kicsit

m Ík ° T f u r n é r  na gyón éh es  volt, M ó r ,  a k in ek  bizonyos m érték ű
enn ált ni h l ™ 1* V o ta k > ^ je le n te tte , hogy  csa k  a k k o r kap eb éd et, /m  í>/ó7>fealtul a elkészített „ p a p it * m egeszik .

„ e J s 9 eniJk e b b  alkatrésze eldobott sz iv a rv égek  voltak, a m ik et F e d o r  
a sza/loda do há n y zó já b a n  szedett össze. Oh, d e  volt a b b a n  so k  m in d en  m ás is.
nn nin ü t ? * *  e,Te m egsértődött, hogy  őt ga la csin tu ró -b o gá rn a k  n éz ik  és h á ro m  
n a p ig  visszavonult a szobájába duzzogni.

v e d é ü l ? M t l k o 9V ° bb fa jd alm a ,azvo,t. hagyták játszani. M int
‘ J  S ~m ? r, r! k k ° r '*  ~  ott̂ m o k in g b a n  a C asino rulettasztald-

i al es só v á rgó  szem ek k el nezte, hogy a tö b b iek  —  h o gy  vesztik el a p én z ü k et .
E g y  hét m úlva F e d o r  és É v a  elutaztak és É d ö m ért  hátrah agy tá k  T ib o rn a k  

I I C fia *a lu ra *  egym ás társaságát utóbb u n n i k ezd ték  és h a m a ro sa n  beso d ró d -  
tak S a n -fíem o  lum poló  „ c liq u e “-jéb e , ahol osztatlan n é p s z e rű s é g n e k  ö rv en d tek .
1 ib o r egy  kis a m erik ai leánnyal foglalkozott, E d ö m é r  m eg  ugratva lett A tá r
saság, 1 ibor rév én , ham arosan  rájött arra , h o gy  E d ö m é r  egyetlen  létjogosult
sága az, h o gy  ugrassák . Azon a n y á ro n  egész S q n -R em o  azon törte a fe jé i , hoau  
mi szép ét leh etn e kisütni E d ö m é rn ek , aki angyali ártatlansággal sétált be a leg 
fa n ta sztik u sa bb  k e lep cé k b e . E g y é b k é n t  E d ö m é r  itt brid zsezett először é letéb en  
es p a rtn e re , egy  h ev esv érű , vadtekintetü olasz capitani, akit barátai „il T iq e r<(-

b ecéztek , le akarta szú rn i a kardjával, m ik o r E d ö m é r  egy  h á ro m  sansadus  
já ték á n á l ko ntra  és rek o n trá v a l az e llen fé l csinált kis sz lcm m et.

A n y á r esem én y eih ez  tartozik m ég , h o gy  T ib o r és E d ö m é r  M ontéban  
találkoztak E rzsiv el, B u d a p est leg n ép sz erű b b  csalogány h a n gú , tü n d érsz ép , p la 
tin aszők e prim ad on ná jáva l, akivel n a gy  m ulatságot re n d ez tek  és h o gy  T ib o r  a 
sv á b h egy i v ersen y re  vett m a gá n a k  egy  v ersen y k o csit, am it a B u gatti-gyárban  
S tra ssb o u rg  m ellett, kellett későb b  átvennie. E n n y i p én z  fölött T ib o r  k ü lfö ld rő l  
n em  diszponálhatott és ezért elhatározta, h o gy  felu ta zik  B écsb e . R othw ald B en ő  
u gy an is alig győzte T ib o r p én zb eli igényeit kielégíten i, egy re-m á sra  adogatott el 
rész v én y ek et  és k ö n y ö rgö lev elek et irt T ib o rn a k , h o gy  n e  költsön annyit.

T ib o r és E d ö m é r  tehát m ég  egy  b u csu lum p olá st re n d ez tek  M ontéban egy  
szim p atiku s fiatal angol testvérp árral, a k ik  m eg  voltak gy ő ző d v e, h o gy  ő rü l
tek k el van d o lgu k , és m ásna p  T ibo r m eglep etten  vette észre , h o gy  ép p e n  csa k  
a n n y i p é n z e  m aradt, am ivel a hotelszám lát kifizetheti és am i a k o csin a k  b e n 
z in re  kell —  B écsig . E setleg  az utón e h e tn e k  egy p á r banánt is. T ib o r k ije len 
tette, h o g y  egy h u za m b a n , m egszakítás n é lk ü l fo g já k  m eg ten n i az utat B écsig .

D e T ib o r  terv ez  —  Szent K ristó f végez. A znap igen  ro sszk ed v e lehetett, 
am int T ib o r  m egjegy ezte  és a d u rc lid e ffe k te k  olyan tö m egét zúdította  
a s z eren csétlen  B ugattira , hogy  az m ár g ép feg y v e p tü z n ek  is beillett.

Pista, T ib o r h ű séges  so fő rje , a fo r ró  Itáli (féli n a p já n a k  fü z én él S h a k es-  
p ea re-m o n o ló g o k n a k  beillő k á ro m k o d á so k  közep ette , izzadva szerelte  fö l a 
tizenk ettedik  d u rc h d e ffé k t  után a k erek et.

—  N a, az anyád n e  sirasson  —  szólt ho m lo k á t tö rö lgetve, —  ha ez is
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fn tigra  m egy , tikkor itt á llu n k  m egfiirö d v e . N in cs  több tartaléktőm ig. M ost az
tán tessék  piano vezetni a g r ó f  u rn á k .

,4 g r ó f  u r p iano vezetett, d e  c irca  tiz p e rc  m úlv a  bizony fntigra  m en t a  
m a m á ja  által n em  siratandó első  k e ré k  és u g y a n a k k o r  —  nyilván szim pátiából 
—  az egy ik  h á tsó k erék  is hatalm as d ö rren és se l jelentette , h o gy  az élet k ö r fo r
gásában n e m  óhajt tö b b é  résztv en n i.

T ellát ott áltak „ m e g fü rő d v e ,t. E z  a b b a n  nyilvánult m eg , h o gy  M ilánótól 
cca  JOO k ilo m éterre  álltak, p ó tk e ré k  n élk ü l, két d u rc h d e ffe k tes  k e ré k k e l, é h e se n  
és  —  egy  fü lér  n é lk ü l .

T ib o r  és E d ö m é r  fö l ka pa szk od ta k  egy  a rra  haladó autóra , am i bevitte őket  
M ilanóba. A C ontinental H o telb en  szálltak m e g  és T ib o r  k iküldött egy  autót, u j  
g u m ik k a l, P istához, aki m á sn a p  reg g el m eg  is jött.

A gu m ik a t és a segélyautót —  mit teh etett? —  T ib o r  a hotel portással 
flzettete ki. A zo nk ívü l a ho telszám la  is kitett m ár párszáz lírát. T ib o rn a k  m ás
nap P écsb en  kellett len n ie , m ert  kassai jogtanácsosát fö lren d e lte  volt és E d ö m é rt  
a m ilánói C onteinentál-szállóban hagyva , ,zá lo gul“ p á rez er  lírás szám la e llen 
érték éü l, elhajtott és estére  sz eren csésen  m eg érk ez ett  P écsb e .

É h e s e n  és szom jasan  b em en t a C h a p ea u  P o u ge-b a , h o gy  valam it vacsoráz
zon  —  és im e ott találja Ö dön g ró fo t szm o k in gb a n  egy  jó k ed v ű  társaság élén .

m L e fe k v é s rő l p ersz e  szó sem  lehetett. M ásnap délig  folyt a m ulatós és T ib o r  
E d ö m é rrő l  teljesen  m eg feled k ez ett .

T ib o r egy  h ö lg y is m erő s én ek  lakásán é b re d t  fe l , m iu tá n  21  órát aludt volt 
egy fo ly tá b a n . M int re n d e s e n , fo ga lm a  sem  volt, h o gy  hol van és h o gy  k erü lt  
oda, m ire  a szobalány  m egm a gy a rá zta , h o gy  itt és itt, d e  a nagyságos asszony  
n in cs itthon és a g ró f  urat m á r tö b b szö r p ró b á ltá k  felk ö lten i, de olyan m ély en  
aludt, h o gy  n e m  sik erült.

—  M iért, hát h á n y  óra  va n ?
—  F é l  kettő, kezeit csó k o lo m .
—  A k k o r hát n e m  cso d á lo m , h o gy  n e h e z e n  éb red tem  fö l, h iszen  csa k  két 

órája fek ü d tem  le*
—  Ja , k é re m  szép en , d e  tegna p  d él óta tetszik  aludni.
T ib o r  azonnal a B risto lba  ro h a n t, ah ol a jogtanácsosa  és Pista m á r azon  

tanakodtak, h o gy  n e  teg y en ek -e  jelen tést a re n d ő rsé g en . 'A z o n k ív ü l egy  tü rel
m etlen  sü rg ö n y  E d ö m értö l.

T ib o r  azonnal intézkedett a p én z  átutalása iránt az ü g y v éd jén él, aztán fe l
adván egy jóizü , m a gy a ro s, d e  k issé d ra sztik u s h a n g ú  sü rg ö n y t E d ö m é rn e k , és  
m int k i jól végezte dolgát, b érelt  egy re p ü lő g é p e t  és lerep ü lt  ' két n a p ra  B u d a 
p estre , ahol p én zü gy eit  intézte el.

V isszatérve B écsb e , várta, legn a gy o b b  m eg rö k ö n y ö d é sé re , am a kla sszikus  
sü rg ö n y  E d ö m értö l, a m ely en  sokáig m ulatott B u d a p est.

„ k o en n y u e  b eecsb o el v icceln i d e  een  itt eeh ez e k  stop p een z  m egjo ett
d e  te n e v e d re  stop n e k e m  m a a r n e m  a d n a k  en n i ees te n em  vaau itt
e d o e m e e r  stop“ .

(Folytatása következik)

Ism ét nagy szerencse Tőrüknél. A m árcius 
11-én befejezett sorsjáték főhuzásain szinte pél
dátlanul álló szerencsében részesüllek a Tőrök 
A. és T ársa  Bankház R. T. (Budapest, IV ., Szer
vita-tér 3.) ügyfelei. Igen sok nagy nyereményen 
felül a 300.(XX) P-s nagy jutalmat,  a  200.000 P-s 
legnagyobb főnyereményt is Török szerencsés 
vevői nyerték. K ísérelje meg szerencséjét T örök
nél. Az I. osztály nyereményhuzása április 13-án 
kezdődik. E lérhető legnagyobb nyerem ény 500.00G 
pengő.

HALLÓ
G R A M O F O N S Z E N Z Á C I Ó !

Használt lem ezek 80 f 1> 1.-től, beeseré-

•  lés nj slágerekre, használt, m árkás 
táskagépek vétele-eladása. Központi 
(iépraktárb n Káé óczl ufHoudvarban



L E V É L : Tizennyolc éves, úgynevezett
szép fiú vagyok a lányok mégsem vesz
nek komolyan. Mi lehet ennek az oka?

V Á LA SZ: M ajd  ha nem  tizennyolc,
h a n e m  hu szon h at éves lesz és n em  a r r a  
a je lz ő re  lesz büszke, hogy szép fiú, 
h an em  arra , hogy jó l  kereső, m egbiz- 
ható , szorg alm as em ber, egyszerre óriási 
s ik ere  lesz és  h a lá lo sa n  kom olyan fo g 
já k  venni.

Szeretném tudni.
L E V É L : Lehet-e bíznom olyan férfi

ben, akinél már többször tapasztaltam, 
hogy nem következetes?

V Á LA SZ: Hogy v a lak i nem  k öv etkeze
tes m ind ig  és m ind enben , az in k áb b  ro 
konszenves, m in t ellenszenves tu la jd o n 
ság, m ert a rra  vall, hogy az illető g o n 
d olkod ik , á tre v id e á l ja  fe lfogását, nem  
m a k a cs , m egleh et győzni. Az ilyen v é le 
m én y változást azon ban  élesen m eg kell 
kü lö n b ö ztetn ü n k  attól a m ásik , veszed el
m es ingadozástól, am elyn ek  o k át a 
gyenge a k a ra te rő b e n , fé lelm i érzésekben, 
t itk o s  le lk i g á tlá so k b a n  kell keresnünk. 
Az ilyen alapon  nyugvó következetlenség 
betegség, m e ly  gyógykezelésre szorul. 
Az e lh a tá ro z á so k , elvek m egváltoztatása  
eg y éb k én t a gond olkozás és fe jlő d és  te r 
m észetes köv etkezm énye. Az em ber 
g y a k ra n  m ond ki elh irte lenkedve, a p il
lan at h a tá sa  a la tt  o lyan  m e g á lla p ítá so 
kat, m elyek et később , nyugodtabb m é r 
legelés után h ely te len ekn ek  tart. Az ön 
esetében  is m eg ke llen e  vizsgálni, hogy 
m ilyen dolgokban  m u ta tk o zo tt  k ö v e tk e 
zetlennek az illető férfi és a m egfigyelés 
ered m én ye a la p já n  lehetne csak  e ld ö n 
teni, hogy az ön agg od alm ának van-e 
a la p ja ,  vagy n incsen?

Engem még nem szeretett senki.
L E V É L : Egy kis vidéki városban ügy

védi irodában dolgozó leány vagyok. 
Helyzetem, a jövőre való kilátásom itt 
egészen rem énytelen, mert nincsen olyan 
társasélet, mely fér  jhezm enet elemet le
hetővé tenné. Minden vágyam felkerülni 
a fővárosba, ahol mégis csak fokozód
hatnak esélyeim. Szívesen elm ennék

gyerm ekek mellé is nevelőnőnek, csak 
itt ne kelljen maradnom. Mi a vélemé
nye?

VÁLA SZ: Nagyon sok igazság van a b 
ban, am it m ond. A fé r jh ez m en és  egyik 
legfontosabb fe ltétele  m égis csak  az, hogy 
társaság ban  fo ro g jo n , hogy sokan  ism e r
jé k  és á lta lá b a n  m egfelelő  férfianyaggal 
ta lá lkozhasson . L együ n k igazságosak és 
v a ll ju k  be: m ai e lh e lyezked ésében  ez
m eglehetősen  nehéz. Viszont nagy k é r 
dés, hogy a pesti k iránd ulás n em  já rn a -e  
nagy csa lód ással. Hiszen ha ön m in t n e 
velőnő helyezkedik  el, m egint csak  egy 
egészen sziik kis körben  lenne elzárva. 
Iro d ában  vagy előkelő  üzletben kellene 
inkább  p rób álk ozn ia , de ez m a m e g leh e
tősen rem én ytelen , h acsak  nincsen v é let
lenül összeköttetése. E n n e k  e llenére  n 
környezet és hely változtatása  m in d en 
képpen helyes. Hiszen ha n em  sikerül a 
pesti k iránd ulás, m ég m indig vissza
m eh et vidékre.

a P A L M A kaucsuk 
cipősarokhoz, m ert a  
legjobban kíméli az  
idegeket és a legto
vább tart. ügyeljen a  
védjegyre és ne fogad
jon el helyette mást*
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PÓTLÁS I.
F — R— Ó 
— T — GU 
MA— U— A 
N É— R — KON 
T — M— Ö 
O— T — A

F e n t i  s z a v a k b a n  a  v o n a la k  h e 
l y é r e  a  h iá n y z ó  b e t ű k e t  b e ír v a ,  
a z o k a t  f e l ü l r ő l  l e f e l é  o lv a s v a , e g y  
k it ű n ő  m a g y a r  i r ó  n e v é t  a d já k .

PÓTLÁS II.
ARÓ 

— LAK 
— ÓLA 
— NŐD 

— IRÓ 
— ALA 
— RAM 
— E S T

Az elöl hiányzó belük sorrendben egy 
város nevét ad ják .

IR O D A L O M
1. A „ T á j f u n "  szerző je .
2. A „Nagy sikoly" szerzője.
3. „Az orvos d ilem m ája" szerzője.
4. A „Tévedések já ték a " szerzője.
5. „A torockói m enyasszony" szerzője.
6. A „Zarathustra" szerzője.
7. „Az egri csillagok" szerzője.
Ha az írók neveit leírjuk s azok első

betűit eg> beolvassuk, akkor a német 
irodalom egyik kiváló költőjének nevét 
kapjuk (1729— 1781.)

K É PR E JTV É N Y

M E G F E JT É S E K
az 1832. 1 0 . szám ból

K E R E S Z T R E J T V É N Y .  V ízsz in tes : 1. K ie m e l
kedő f i lm b em u ta tó k  a lk a lm á v a l  helysz ín i k özv e
t ítés t  ad. 1 1 . ő z .  E .  12. M a d á r .  D. 13. Ae. D.
14. ó r a .  16. Mén. 17. S e b  M. 19. A n tenn a . 20.
V a sk a p u . T .  21. Ada. 2 2 . S h a .  21. Séd . T .  25.
S a .  E .  27. C z á ja .  R . 29. P a .  30. É n e k e s  R . 33. 
R e i te t .  36. T ó t .  37. V ad o rzó . 38. í r ó .  39. I d o 
m ít.  M. 41. E le m e k .  43. T e .  A. 44. A thén . R .  
46/a. Ca. E .  47. Ó ra . 49. O o j.  50. N oc. L .  52.
V é re s é k .  53. E r e tn e k .  7;. 54. Rőt. 55. Aln 57.
Míg. A. 58. ó v .  N. 60. A nita . K . 62. R Í .  —  F ü g 
gőleges : 3. M eredek. 40 M arco n i .

C S E R E B E R E :  L é d a ,  Izom , Nász, C ián , O ltó , 
L a k ó ,  N y ék  =  L IN C O LN .

P Á R T  K E R E S :  L á n c .  í r á s .  N ő, D o m b , B o k o r ,  
E z r e d ,  R u h a ,  Gép, H agym a =  L I N D B E R G I I .

M E L Y I K E T  S Z E R E S S E M :  A k if iz e te t len  a lm á s-  
Jep ény  nem  a vendég, hanem - a c u k rá sz d a  tu 
la jd o n a ,  azzal tehát a v e n d é g  n em  ren d ez h ette  
s z á m lá já t .

K É P R E J T V É N Y :  H á tr a  a rc .

R e jt v é n y m e g fe j fo ín k  
r é s z é r e  d i j a k a t  a d n a k :

Keresztrejtvényünk c s o k o l á d é  nyereményeit a

c s o k o lá d é g y á r  R.T. gyártotta  é s  a ján d ék o z ta

e / . jeggeszienye
• Mindenütt 

kapható.

D í s z í t s e  f r i z u r á j á t
gretchen fonattal. rn i/ rilT
Minden színárnyalatban h l  | fM J I

Vili., M U Z E U M - K Ö R U T  10
T E L E F O N ' :  3 4 - 5 - 2 9

celluloid h io z e tü ie s .
(Urdttszoba-butor, kilincs m tk>.
Higiénia Celluloid Ipar Moid-utca 5. Tel.: 
1 5 - 9 - 1 6 .  SzUkHéuletnél minden celluloid gyárt

mányra kérjen ajánlatot

6 0
t



M eg fe jté sü l b ek ü ld en d ő  : vízszintes 1., 13. és

V ÍZ S Z IN T E S
1 . R á d ió t e c h n ik a i  e l já r á s ,  m e ly -  17. 

n é l  v a la m e ly  e le k tr o n c s ő  1 »!
r á c s -  és a n ó d k ö r é t  o ly  m ó - 19.
d ó n  c s a t o l já k ,  hoity az an ód - 29.
á r a m  in g a d o z á s a i  a r á c s r a  2 2 .
v is s z a h a tn a k  és a n n a k  ve- 23.
z é r lő  h a t á s á r a  az  a n ó d á r a m -  26.
in g a d o z á s o k a t  e r ő s i t ik  27.

1 2 . A te r m é s z e t ta n  r e j t é ly e s  fo- 28.
g a lm a .  m ely b en  a  r á d ió h u l-  29.
lá m o k  te r je d n e k  3 1 .

W . Az a n te n n á b ó l  k a p o tt  e n e r -  32.
g iá n a k ,  v ag y  az e g y e n irá -  3 3 .
n y itó  c s ő  ré v é n  k a p o tt  e n e r -  35.
g iá n a k  fo k o z á sa

14. B e tt i  —  fon.
15. F o n t o s  é r c  3 7 .

E lé g  —  la t in u l
Ig ek ötő
Eszes
Ázik —  n ép iesen
T e x t i ln ö v é n y
E d e
Igekép ző  m e l lé k n é v b ő l  
É k e s sé g  
D iv a t ja m u ló  
V issz a :  le á n y n é v  
Á d ám k a 
E tn a  k ö ze p e  
T r é fá s  tö r té n e tk e  
A rö v id h u llá m ú  rá d ió  a m a 
tő r je in e k  é r in tk e z é s i  j e l r e n d 
szere
A nyósa v an

függőleges 1., 5.
38. B e tű  —  Ion.
39. U n ited  S ta te s  rö v id íté s e
40. V is s z a :  betű  — fo n .
4|. Az a r a n y b u llá t  k ia d ó  m a 

g y a r  k ir á ly
42. E z id ő b e n
44. R e á ű t  
46. L e á n y  név
48. A ra n y  —- f r a n c iá u l
49. N a g y é tk ű  — gú ny os nev e  
61. É r a
63. Vízszolgáltató 1
54. M a c s k a r ia s z tá s
55. B l o k k  —  m a g y a r u l

FÜGGŐLEGES: 
R á d ió a m a tő r ö k  ő sz in te  b á 
n a t a .  m e ly e t  a r ö v id h u llá -  

« g y n iá s sa l  Q R M  és 
Q R N  je le k k e l  k ö zö ln ek  
C ik lo n  
T iltó sz ó
V is sz a :  a b c  ré s z e  
T h e r e m in  t a n á r  é te r h a n g 
sz e re  m ely  a  r á d ó fü t ty  e l 
vén  a lap ul
V á ls á g  —  idegen  szóval 
K ötőszó  
R ó m a i  pénz 
B ú z a m in ő sé g  
N évutó  
E x is te n c ia
Ig e r a g  és m e l lé k n é v k é p z ő  
K ézb e s ítő
V ö r ö s m a r ty  m e s e já té k á n a k  
h ő se
Lutetiuin vegyjele 
Nemesit 
B e já ra t 
Állat
M esterember 
F  érf in é v
H a ta lm a s  h id já r ó l  h í r e s  e a -  

n a d a i  v á ro s
L u t h e r  v ita e llen fe le  v o lt  
E v a n g é l ik u s  rö v id íté s e  
T e r m é s z e t ta n i  fo g a lo m  
F é m  
C ik k
V is sz a :  106 —  r ó m a i  szám -

24.
25. 
27.
30.
31.
34.
35.

36.
41.
42.
43. 
45. 
47.

50.
51.
52.

m a i  
K üzd 
Á sv á n y  
V issza : fő ú r i  c im r ö v id ité s

KeresztrejfvényfejlőInJk közül első dijat 
nyert, egy Diskay műterm ébe szóló utal
ványt, melynek ellenében a műterem  
(Budapest, Rákőczi-ut 18. —  Telefon: 
43— 8— 81.) egy darab 1 3 X 1 8  cm nagy
ságú fotoskiccet készít a nyertesről: 
Gárdonyi Zita, Pestújhely, Vándor-utca 
62. szám  —  nyerte.

U talványt nyertek: E ck ert B álin t hölgy- 
és urifodrásziizletébe, Bpest, Muzeum- 
köru t 10.: Szabó Vera, Csáky-utca 17., 
E ich er  E rnőné, I., V áralja -u tca  15.

Könyvjutalm at nyertek: D rucker L ászló  
joghallgató, Kunhegyes. Bánsághy Ignác- 
nó. Rákosliget, X II. 11. Lukáts B éláné, 
Pécs, D ischka Győző-utca 14. íle ch t 
Im re, Bpest, V II., V örösinarty-utca 3/a. 
özv. Papp Rezsőné főtanácsosné, Bpest,
VI., Lövőház-utca 22.

Töltőtolla hibás?
M egjavítja G ergely TUltötollgyórl vezérképv. 

V JI.. Erzsébet-körut 20. Az Est-ház. T el. 444-18

M e g fe jté s i  h a tá r id ő  1930. m á rc iu s  28. Minden előfizető  é s  o lv asó  n á lv á r h n t  ,
nueinkre. E g y  h e ly e s  m e g fe jté s  is e lég. de több m e g fe jté s se l  e m e lk e d ik  az V s é l y  c í m -  ^ H a l l ó -  
szer kész tősége. B u d a p e s t .  A r a d i-u tc a  8. A c im  fölé  fe l tű n ő en  írandó: ,, F ejtö rők"  *
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Skoday László verse 
fen éje

É n c s a k  az ér t  szü lettem  m eg ,
M ert az  ég b en  így v o lt az  m eg írv a . 
N in csen , a k i  c s ó k k a l  v á r jo n ,
N in csen , a k i  a r c o m  m eg sim itsa
Á tv irrasztott é c c a k á k o n
Az Is te n tő l  sz á z sz o r  s z á m o n  k é r e m
H a m eg  k e lle t t  szü letn em , hát
M ért n em  a d o tt  m á rv á n y  szivet n ék em ?

T u d om , bű n ü l r ó j  j ó k  f e l  azt 
O d a fen t a  k é k c s i l la g o s  é g b e *

E zt a  bű n öm  m ég se  b án om ,
N em  is k é r e k  b o c s á n a to t  érte .
M ert h a  eg y sz er  sz iv et a d o tt  
V ég zetem ü l ez  a  b o lo n d  é le t :
M in ek  a d o tt  egy  a s s z o n y n a k  
Szivet, a m it  m á r v á n y k ö b ö l  v éstek .

Copyright 1934. by „N ád or K á lm án " Budapest.

TAVASZ LEGYEN, HA MEGHALOK. .
Tavasz legyen, ha meghalok, 
Zengjenek a madárdalok.
Úgyis mindig télben jártam .
Mindig csak a tavaszt vártam.
Ha meghallod, j ö j j  el te is,
E j t s  utánam egy könnyet is,
Kis kezed rám rózsát hintsen, 
Aztán áld jon  meg az Isten.

Murgárs Kálmán zenéje B a ja  Mihály verse

Angol keringő

Vlncze István verse és zenéje

V irág ok  n y íln ak ,
C sak  T ég ed  h ív n a k  
É d es  k is  a n g y a lom .
P illan g ók  s z á lln a k ,
F e lé t e k  já r n a k ,
H allg asd  m eg  u j d a lo m !

S zép  n y ár i este ,
T ito k b a  lesv e  
V árlak  sz e re lm es em .
É g e k  a  v ág y tó l,
Az é d e s  lá z tó l,
J ö s s z - e  m ár  k ed v e s e m ?

Oly s z ép  a  sz e re lem ,
Úgy ég  a  sz iv em en ,
D a lo l a  v ág y am  szü n telen ,
S iess  k a r o m b a  m ár.
A fo r r ó  c s ó k o m  vár.
C sod á t ig ér  az  é d e s  n yár.
M on dd azt, h o g y  sz iv ed  n ag y on  sz e re t , 
M on dd azt, h o g y  v ég e  s o h s em  le h e t !  
Oly sz ép  a  sz e re lem ,
Úgy ég a  sz iv em en ,
D a lo l a  v ág y am  szü n telen !

Rytmus kiadása.

DALSZÖVEGEK A  RÁDIÓ mCSOKABÓL
ÉN CSAK AZÉRT SZÜ LETTEM ... OLY SZÉP A SZERELEM

László Imre

SZERKESZTŐ! ÜZENETEK
Sándor, Budapest, B é cs i
utca 1.), vagy bárm elyik  
m agyar filmrendezőnek, a 
Hunnia filmgyár ciinén 
(Budapest, VII., Gyarmat- 
utca). —  Grafológia. L eve
lét átadtuk F o rra y  Zoltán 
grafológusnak, rem éljük , a  
választ m ár meg is  kapta 
tőle. —  Dráma IL Szín
darabok elhelyezésére nőm 
tudunk vállalkozni. Ha be
küldi, készséggel elo lvas
suk. Kéziratokat és ké
peket nem őrzünk meg, 
ezek megőrzésére nem vál
lalkozunk s semmiféle fe
lelősséget nem vállalunk 
értUk.

Életbiztosítás, Rákoscsaba- 
ujtelep. Ebben az ügyben 
legjobb, ha valamelyik 
nagy életbiztosító intézet
hez fordul levélben s m el
lékeli a  válaszbélyeget, ö k  
pontosan meg fog ják  írni, 
mi az életbiztosításának j e 
lenlegi helyzete. —  Clarus 
Vir. A kérdéses igazgató 
lapunk zártáig nem érke
zett vissza Londonból. F i lm 
mesét legjobb, ha valame
lyik színpadi kiadóválla
latnak küld be (dr. Marton

Lovassy E d ilh  operaénekesnő 
nagy s ik e rre l  énekelt a 

rád ióban
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Most érkezett el hozzánk ez az uj, 
szellemes társasjáték , amely szórakoz
tatóbb és tartalm asabb minden más ha
sonló já ték n ál. A játékdoboz hat külön- 
ie le  teljes já ték o t tartalm az a különféle 
játékfigu rák százaival. Az egyes játékok 
a következők:

I. Csatajáték, 140 darah figurával.
II. Ostrom játék. 140 darab figurával.

III. V árjáték, 151 darah figurával
IV. Tengeri csatajáték, 118 db figurával. 

V. Kapujáték, 92 darab figurával.
Tenniszjáték, 89 darab figurával.

Itt nincs helyünk a játékszabályokat 
ism ertetni, de szívesen bem utatjuk m in

denkinek a „Hat játékot4*, am ely érde
kesebb bárm ely kártyajátéknál, kereszt
rejtvénynél, vagy társasjátéknál. Világ- 
szabadalom, amely már meghódította az 
egész világot.

A szenzációs HAT JÁ TÉK  ára mindössze

4  P e n g ő
amely összeg alig fedezi a felhasznált 
nyersanyag értékét.

Kapható a HALLÓ hirdetéskezelöségénél:
Rudolf Mos se Rt., IV, Váci-utca 18. fél

emelet. Telefon: 83-5-83 és 83-5-85.

u f o r 4 f SZtr-Séfx  és k ia d ó h jv a , a l : B u d a p e s t ,  V I . ,  A ra d i-u tca  8 . — E lő fizetés i  á r  fé lé v r e  P  2  50 T e l e f o n -  

K iz á ró la g o s 1 h ird e fé sk e z e lő sé g :  ^ d o H  M o s m ^R.

Nyomatod a G ,o„us mOittUae, N y o m * ,e a „ al<>; „ av. s
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f  ANNA MAY WONG
a „RABSZOLGAVÁSÁR" 

főszerepében 
RADIITS
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